
Time SET
When the clock flashes, use the arrow buttons to adjust the time.

Tap to change in 1-minute increments.

Press and hold to change in 5-minute increments.
(Hours and minutes adjust together, not separately.)

Confirm Time
Press the SNOOZE/DIMMER button to confirm. The full date and time 
(Year/Month/Day/Time) will be saved and displayed. If no button is pressed, 
the settings will save automatically after 6 seconds.

SETTING THE DATE & TIME:

The 12/24 Hour switch is located under the battery door. The order of the 
date settings changes depending on the clock format selected:

12 Hour Clock (AM/PM format):
The order is YEAR / MONTH / DAY / TIME
(Example: 2025  / 09  / 11  / 3:45 PM)

24 Hour Clock (Military Time format):
The order is YEAR  / DAY / MONTH  / TIME
(Example: 2025  /  11  / 09  / 15:45)

Press SNOOZE/DIMMER button for 6 seconds for time setting mode to set 
Year, Month, Day & Current Time

Note:(When the Current Time Setting is in process, The SUNRISE ALARM, 
SLEEP SOUNDS and NIGHTLIGHT buttons are deactivated)

CubieGlow Interface

Year SET
When the year is flashing, year can be 
changed by Using the arrow up & down 
buttons. Press the SNOOZE/DIMMER 
Button to set the year. 

Month SET
Clock prompts the user (while flashing) to 
set the Month- Press arrow up & down 
buttons to adjust and press 
SNOOZE/DIMMER Button to select 
Month. 

Day SET
Clock prompts the user (while flashing) to 
set the Day- Press arrow up & down 
buttons to adjust and press 
SNOOZE/DIMMER Button to select Day. The Brandstand Difference

Commitment to UL Safety Standards - 
• UL 62368-1

Durable Products Designed for the Hotel Environment - 
We understand the abuse products in a hotel room can experience with continual use. 
Our products have been designed for durability and longevity. Brandstand's lab conducts 
cycle testing on the 110V and USB connections. The USBs successfully passed 15,000 
insertion cycles without failure.

Exceeding Safety Standards - 
• Liquid Spill Testing- For enhanced safety, the Cubie Product Line was designed for 
and successfully passed a UL spill test conducted by our ETL testing lab.

Introduction

Thank you for purchasing the Brandstand CubieGlow®. Please be sure to read this User 
Manual carefully to ensure proper installation.

The information in this document is subject to change and does not represent a 
commitment on the part of Brandstand. No part of this document may be reproduced, 
transmitted in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopy-
ing, recording, or information storage and retrieval systems, or translated into any 
language for any purpose other than the purchaser’s personal use, without the written 
permission of Brandstand. 

Product Description

 •User-friendly sunrise alarm clock with single day alarm (optional)
 •Convenient connections for USB-powered devices
 •Efficient and stylish design

Product Features

 •2 USB-C Ports
 •Sleep Sounds
 •Single Day, Sunrise Alarm Clock
 •Ascending, Melodic Alarm Sound
 •Nightlight
 •6ft 18AWG Power Cord 
 •Security C-Clamp with 2 Wood Screws
 •Single Day Alarm ON/OFF Switch
 •Daylight Saving ON/OFF Switch
 •12hr/24hr Switch
 •Coin Cell Battery to Hold Alarm Time During Power Outage 

UNPACKING and SET UP:

1. Carefully remove from packaging. Verify that you have all necessary components 
before you dispose of box and packaging.

Component List:
• CubieGlow Main Unit
• Security C-Clamp
• 2 Wood Screws

2. Place in desired location.
Note: This product is designed to be used on a level, stable, flat surface such as a table, 
desk, shelf or stand, convenient to an AC outlet, out of direct sunlight and awat from 
sources of excess heat, dust, moisture or vibration.

3. Plug directly into wall AC outlet. Do not plug into another surge protector or 
extension cord.

4. Secure cord with Security C-Clamp to back of nightstand or desk. Wood screws 
are included.

5.   SNOOZE/DIMMER 
       BUTTON
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3.    ALARM/TIME/VOLUME  
        ADJUST BUTTONS

4.    NIGHTLIGHT 
       BUTTON ON/OFF 

2.    SLEEP SOUNDS
       BUTTON ON/OFF

SUNRISE ALARM 
BUTTON ON/OFF  
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NIGHTLIGHT
 
• Press NIGHTLIGHT button to turn NIGHTLIGHT feature ON.The light will 
stay ON until NIGHTLIGHT button is pressed again to turn OFF. 

• Press and hold NIGHTIGHT BUTTON to change the NIGHTLIGHT 
brightness (dimmest/medium/brightest/medium/dimmest, etc....). 

SNOOZE/DIMMER

• Press SNOOZE/DIMMER button to change the display brightness 
(dimmest/medium/brightest/OFF). -DIMMER is preset to medium.

• When alarm is sounding -Press SNOOZE/DIMMER button to enter snooze 
mode. The alarm symbol will flash, the alarm will resound and the light will 
turn on after 9 minutes. 

NOTE - Snooze function has no limitation.

• If the display is dimmed to OFF, the display will turn ON to the middle 
brightness setting when the sunrise alarm turns on prior to alarm sounding.

SECURE BATTERY DOOR / HIDDEN SWITCHES:

Single Day Alarm (Preset to ON)

ON: Alarm time will reset to 6:00am with every activation of the alarm
OFF: The alarm time will default back to the last set alarm time with every activation.

Daylight Saving Time (Preset to ON)

ON: Time will automatically update +1 or -1 hour based on the pre-set Daylight Saving 
Time Calendar. Year, Month and Day must be set correctly for this feature to work 
properly.

OFF: Time will not automatically update for Daylight Saving Time. Any changes to the time 
must be manually updated.

Back Up Battery Function

One Coin Cell Battery is supplied with the clock. If the AC power supply is interrupted, the 
internal clock will not be interrupted due to battery back up. Please note - The back up 
battery will hold the alarm time.

12hr 24hr Clock Switch

•  When the switch is set to “12hr”,  the clock will be set to a 12 hour clock with AM, PM 
icons activated in the display.

• The Clock time will adjust to a 24 hour clock if the switch is set to “24hr”. The display will 
NOT illuminate the AM, PM icons. 

OTHER FEATURES:
• Gradual Wake - Alarm will sound in a low volume and gradually increase to a higher 
volume.
• Ascending, Melodic Alarm Sound

SETTING SUNRISE ALARM (Alarm and Light) ON and OFF Button
 

Flashing indicates Sunrise Alarm 
is in SET mode. Defaults to 6:00am

Adjust to desired alarm time.

PM

“Sunrise Alarm” set to OFF

“Sunrise Alarm” set

SETTING SLEEP SOUNDS  ON and OFF Button
 
Press and hold  SLEEP SOUNDS button for 2 seconds to tuen ON
Press and hold  SLEEP SOUNDS button for 2 seconds to turn OFF
 
 
SELECT SOUNDS
 
• Immediately following the 2 second button press, the first sound - White Noise 
plays.
• Press again for Pink Noise,
• Press again for Brown Noise,
• Press again for Ocean Sounds,
• Press again for Forest Sounds, 
• Press again for OFF
• This will repeat indefinitely until,
• Press and hold for 2 secs to turn sound OFF

NOTE - Once a sound has been selected, the volume may be adjusted up or 
down using 
arrow buttons. All sounds default to medium volume and return to medium 
volume after 
SLEEP SOUNDS has been turned OFF

ALARM/TIME/VOLUME ADJUST (UP and DOWN ARROWS) 
 
• UP and DOWN ARROWS are used to adjust time set or alarm time set.
 
• UP and DOWN ARROWS, may be pressed to adjust volume of SLEEP 
SOUNDS up or down.

• Alarm Time defaults to OFF

• Press & Hold SUNRISE ALARM Button for 
2 seconds to activate alarm feature

• Once activated, the alarm time will change 
from OFF to Flashing 6:00am to indicate it is 
in set mode.

• Adjust wakeup time with arrow up & down 
buttons. 

• Press arrow up or down buttons consecu-
tively to adjust in 1 minute increments. Press 
and hold the arrow up or down buttons for the 
numbers to quickly adjust in 5 minute 
increments. 
Hour and minutes are NOT set separately.

NOTES: SUNRISE ALARM Light: 

• Once desired alarm time is reached, press SUNRISE ALARM button to 
confirm OR  Do not press the SUNRISE ALARM Button and after 6 seconds 
alarm will automatically confirm  set to last selected alarm time.

• When the SUNRISE ALARM is selected, the light (on the underside of the 
clock) will turn ON to DIMMEST setting. 5 minutes before the alarm sounds, 
the light gradually increases from dimmest to full brightness.

• When the light has reached full brightness, the alarm will sound at the 
selected time.

OFF ON
Single Day Alarm

OFF ON
Daylight Saving

24hr12hr
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Continuous Duty Electrical Rating
100-240VAC    0.8A    60/50Hz 

EMI/RFI Filtration
150kHz-1000MHz up to 40db

Working Temperature
0-35º C
 
Power Cord
US Version: 6ft 18AWG 
EU/UK Version: 1.8m   2*0.5mm2

 
Housing Material
UL94V-0
 
Working Surroundings
Indoor Fixed Mount

User Manual

Important Safeguards
• CAUTION: Do not install this device if there is not at least 10 meters (30feet) or more of 
wire between the electrical outlet and the electrical service panel.
Ensure the unit is plugged into an AC 120V-60Hz outlet. The use of incorrect outlets could 
cause the unit to malfunction or catch fire.
• To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use this device with a receptacle in 
which the slot openings do not align with the blades.
• Do not allow children to operate the unit without adult supervision.
•Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet before relocating or 
cleaning it.
• Keep the power cord and product away from heated surfaces.
• The unit should not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, 
such as vases should be placed on or around the product. It should not be used with 
aquariums or other water-related products.
• Do not place or drop product into water or other liquids. If product falls into water, 
immediately unplug it from the electrical outlet.
• Do not put any stress on the power cord where it connects to the product as the power 
cord could fray and break.
• Do not plug/unplug the product into/from the electrical outlet with a wet hand.
• Do not operate the product if it has a damaged or cut power cord or adapter, if wires are 
exposed, if it malfunctions, if it is dropped or damaged, or if it is dropped in or exposed to 
water.
• Place unit where there is good air circulation.
• The product has no user-serviceable parts. Do not attempt to examine or repair this 
product yourself. Only qualified service personnel should perform the servicing.
• No open flames sources, such as candles should be placed on the product.
• Product should only be used indoors and in dry locations. 

Limited 1 Year Warranty
Products are warranted by Brandstand against manufacturing defect in material and 
workmanship under normal use for one year from the date of purchase. Defective 
products will be exchanged for the same or comparable item.

Return Policy
For a refund or exchange, products must be returned within 30 days of original purchase 
date. Customers must contact Brandstand to obtain a Return Merchandise Authorization 
(RMA) number and specific shipping instructions prior to returning the product. Any 
product returned without a RMA will be refused. Product must be in original box with 
original accessories and packaging undamaged, clean and brand-new condition. Products 
that are incomplete, damaged or have been used will require a deduction in refund. There 
is a 30% restocking fee on all returned products. Refunds will be issued by check. Refund 
checks are mailed the 10th day from the date the product is returned. Delivery charges 
and customized products are non-returnable.

Disclaimer of Damages
In no event shall Brandstand Products, or its suppliers, be liable for indirect, incidental, or 
consequential damages, loss of profit, loss of use or data, or interruption of business, 
whether the alleged damages are labeled in tort, contract, or indemnity, even if 
Brandstand Products or its suppliers has been advised of the possibility of such damages. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation may not apply.

Important:
This product’s USB outlets cannot be used as a USB hub and does not transmit data. The 
powered USB outlets on this unit are intended solely for charging devices that can be 
charged via a USB interface.

Battery Handling and Usage:
WARNING: Only adults should handle batteries. Do not allow a child to use this product 
unless Battery Compartment Cover is securely attached to the Battery Compartment in 
accordance with all product usage instructions.
• Follow the battery manufacturer’s safety and usage instructions.
• Keep batteries away from children and pets.
• Do not mix a new and a used battery or mix batteries of different chemistries or sizes.
• Insert the batteries observing the proper polarity (+/-) as indicated inside the battery 
compartment. failure to properly align the battery polarity can cause personal injury and/or 
property damage.
• Remove spent or discharged batteries when not using the product for an extended 
period.
• Never throw batteries into a fire. Do not expose batteries to fire or other heat sources.
• Dispose or recycle spent/discharged batteries in compliance with all applicable laws. For 
detailed information, contact your local solid waste authority.

Technical Specifications
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SINGLE USB-C OUTPUT(20W MAX ):5V    3A or 9V    2.22A or 12V    1.67A
DOUBLE PORT USB-C OUTPUT(15W MAX):5V    3A

Powered USB Output
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Réglage de l’heure
L'horloge invite ensuite l'utilisateur (pendant qu'elle clignote) à régler l'heure. 
Appuyez successivement sur les flèches haut et bas pour régler l'heure par 
incréments de 1 minute. Maintenez les flèches haut et bas enfoncées pour 
régler rapidement les chiffres par incréments de 5 minutes.

Les heures et les minutes ne sont pas réglées séparément.

Confirmation du réglage de l'heure actuelle
Appuyez sur le bouton RAPPEL D'ALARME/VARIATEUR pour confirmer l'heure 
sélectionnée. Tous les paramètres (Année/Mois/Jour/Heure) seront réglés et 
l'heure actuelle s'affichera. Si aucune action n'est effectuée, tous les 
paramètres (Année/Mois/Jour/Heure) seront enregistrés automatiquement et 
cesseront de clignoter au bout de 6 secondes.

RÉGLAGE DE LA DATE ET DE L'HEURE :

Le sélecteur 12/24 heures se trouve sous le compartiment à piles. L'ordre de 
réglage de la date varie selon le format d'horloge sélectionné :

Horloge 12 heures (format AM/PM) :
L'ordre est : ANNÉE / MOIS / JOUR / HEURE
(Exemple : 2025 / 09 / 11 / 15:45)

Horloge 24 heures (format militaire) :
L'ordre est : ANNÉE / JOUR / MOIS / HEURE
(Exemple : 2025 / 11 / 09 / 15:45)

RÉGLAGE DE L'ANNÉE, DU MOIS, DU JOUR ET DE L'HEURE

Appuyez sur le bouton RAPPEL D'ALARME/VARIATEUR pendant 6 secondes 
pour régler l'année, le mois, le jour et l'heure.

Remarque : (Lorsque le réglage de l'heure est en cours, les boutons ALARME 
DE LEVER DU SOLEIL, SONS DE SOMMEIL et VEILLEUSE sont désactivés.)

CubieGlow - Vue de dessus

Réglage de l'année
Lorsque l'année clignote, vous pouvez la 
modifier à l'aide des flèches haut et bas. 
Appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER 
pour régler l'année.

Réglage du mois
L'horloge vous invite ensuite (pendant 
qu'elle clignote) à régler le mois. Appuyez 
sur les flèches haut et bas pour régler, puis 
sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour 
sélectionner le mois.

Réglage du jour
L'horloge vous invite ensuite (pendant 
qu'elle clignote) à régler le jour. Appuyez 
sur les flèches haut et bas pour régler, puis 
sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour 
sélectionner le jour.

La différence Brandstand

Engagement envers les normes de sécurité UL - 
• UL 62368-1

Produits durables conçus pour l'environnement hôtelier - 
Nous comprenons les contraintes auxquelles les produits utilisés dans une chambre 
d'hôtel peuvent être soumis en raison d'une utilisation continue. Nos produits ont été 
conçus pour durer et durer longtemps. Le laboratoire Brandstand effectue des tests de 
cycles sur les connexions 110 V et USB. Les clés USB ont passé avec succès 15 000 
cycles d'insertion sans défaillance.

Pratique :
• Prise d’alimentation traversante: La prise d’alimentation traversante permet de 
brancher un autre appareil (par exemple, une lampe ou un réveil) sur la même prise 
murale que le produit Cubie.

Introduction

Merci d'avoir acheté le Brandstand CubieGlow®. Veuillez lire attentivement ce manuel 
d'utilisation pour une installation correcte.

Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d'être modifiées et ne 
constituent pas un engagement de la part de Brandstand. Aucune partie de ce document 
ne peut être reproduite, transmise sous quelque forme ou par quelque moyen que ce soit, 
électronique ou mécanique, y compris la photocopie, l'enregistrement ou les systèmes de 
stockage et de récupération d'informations, ni traduite dans une autre langue à des fins 
autres que l'usage personnel de l'acheteur, sans l'autorisation écrite de Brandstand.

Description du produit

• Réveil lever de soleil convivial avec alarme quotidienne (en option)
• Connexions pratiques pour appareils alimentés par secteur et USB
• Design élégant et performant

Caractéristiques du produit

• 2 ports USB-C
• Sons pour le sommeil
• Réveil matinal
• Alarme mélodique ascendante
• Veilleuse
• Cordon d'alimentation 1,8 m 18 AWG
• Pince de sécurité en C avec 2 vis à bois
• Interrupteur marche/arrêt pour l'alarme matinale
• Interrupteur marche/arrêt pour l'heure d'été
• Interrupteur 12 h/24 h
• Pile bouton pour maintenir l'heure de l'alarme en cas de panne de courant

DÉBALLAGE et INSTALLATION :

1. Retirez soigneusement l’appareil de son emballage. Vérifiez que vous disposez de 
tous les composants nécessaires avant de jeter la boîte et l’emballage.

Liste des composants :
• Unité principale CubieTime
• Pince de sécurité en C
• 2 vis à bois

2. Placez-le à l’emplacement souhaité.
Remarque : Ce produit est conçu pour être utilisé sur une surface plane, stable et plane, 
telle qu’une table, un bureau, une étagère ou un support, à proximité d’une prise secteur, à 
l’abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur excessive, de poussière, 
d’humidité ou de vibrations.

3. Branchez-le directement sur une prise secteur murale. Ne le branchez pas sur un 
autre parasurtenseur ni sur une rallonge.

4. Fixez le cordon à l’arrière de la table de chevet ou du bureau avec la pince de 
sécurité en C. Les vis à bois sont fournies.

3.    ALARME/HEURE/VOLUME   
       BOUTONS DE RÉGLAGE 

4.    VEILLEUSE BOUTON 
       MARCHE/ARRÊT

5.   BOUTON  
      SNOOZE/VARIATEUR

2.    SONS POUR SOMMEIL
       BOUTON MARCHE/ARRÊT

BOUTON D'ALARME 
DE LEVER DU SOLEIL 
MARCHE/ARRÊT

1.
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BOUTON DE RÉGLAGE DES SONS DE SOMMEIL ACTIVES ET DESACTIVES
Appuyez sur le bouton « SONS DE SOMMEIL » et maintenez-le enfoncé pendant 
2 secondes pour activer l'appareil.
Appuyez sur le bouton « SONS DE SOMMEIL » et maintenez-le enfoncé pendant 
2 secondes pour l'éteindre.
 

SÉLECTIONNER DES SONS
• Immédiatement après 2 secondes d'appui sur le bouton, le premier son, le bruit 
blanc, est émis.
• Appuyez à nouveau pour un bruit rose,
• Appuyez à nouveau pour un bruit brun,
• Appuyez à nouveau pour les sons de l'océan,
• Appuyez à nouveau pour les sons de la forêt,
• Appuyez à nouveau pour désactiver.
• Ce son se répétera indéfiniment jusqu'à ce que…
• Appuyez et maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour désactiver le son.

NOTE - Une fois le son sélectionné, vous pouvez en régler le volume à l'aide des 
flèches. Tous les sons sont réglés par défaut à un volume moyen et reviennent à 
ce niveau une fois les sons du sommeil désactivés.

VEILLEUSE 
• Appuyez sur le bouton VEILLEUSE pour activer la fonction VEILLEUSE. 
La lumière restera allumée jusqu'à ce que vous appuyiez à nouveau sur le 
bouton VEILLEUSE pour l'éteindre.

• Maintenez le bouton VEILLEUSE enfoncé pour régler la luminosité de la 
VEILLEUSE (intensité minimale/moyenne/maximale/moyenne/intense, etc.).

SNOOZE/VARIATEUR
• Appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour régler la luminosité de 
l'écran (faible/moyenne/lumineuse/OFF). Le réglage du variateur est 
préréglé sur moyen.

• Lorsque l'alarme retentit, appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour 
activer le mode répétition. Le symbole de l'alarme clignote, l'alarme retentit 
et la lumière s'allume au bout de 9 minutes.

REMARQUE : La fonction répétition est illimitée.

• Si l'écran est réglé sur OFF, il s'allumera à la luminosité moyenne lorsque 
l'alarme du lever du soleil se déclenchera avant de sonner.

PORTE DE BATTERIE SÉCURISÉE / 
INTERRUPTEURS CACHÉS :

Alarme d'un jour (préréglée sur ON)

ACTIVÉ: L’alarme est réinitialisée à 6 h à chaque activation.
DÉSACTIVÉ: L’alarme revient à la dernière heure définie à chaque activation.

Heure d'été (préréglée sur ON)

ACTIVÉ: L'heure sera automatiquement mise à jour de +1 ou -1 heure selon le calendrier 
prédéfini pour l'heure d'été. L'année, le mois et le jour doivent être correctement définis 
pour que cette fonctionnalité fonctionne correctement.

DÉSACTIVÉ : L'heure ne se met pas automatiquement à jour pour l'heure d'été. Toute 
modification de l'heure doit être effectuée manuellement.

Fonction de batterie de secours

Une pile bouton est fournie avec l'horloge. En cas de coupure de courant, l'horloge interne 
reste active grâce à la pile de secours. Remarque : la pile de secours maintient l'heure de 
l'alarme.

Commutateur d'horloge 12h/24h

• Lorsque le commutateur est réglé sur « 12 h », l'horloge est réglée sur 12 heures avec 
les icônes AM et PM activées à l'écran.

• Si le commutateur est réglé sur « 24 h », l'horloge est réglée sur 24 heures. Les icônes 
AM et PM ne s'allument pas à l'écran.

AUTRES CARACTÉRISTIQUES :

• Réveil progressif : l'alarme retentit à faible volume, puis augmente progressive-
ment.
• Son d'alarme mélodique et ascendant

SETTING SUNRISE ALARM (Alarm and Light) ON and OFF Button

Flashing indicates Sunrise Alarm 
is in SET mode. Defaults to 6:00am

Adjust to desired alarm time.

“Sunrise Alarm” set to OFF

“Sunrise Alarm” set

RÉGLAGE DE L'ALARME/DE L'HEURE/DU VOLUME 
(FLÈCHES HAUT ET BAS) 
• Les flèches HAUT et BAS permettent de régler l'heure ou l'alarme.

• Les flèches HAUT et BAS permettent d'augmenter ou de diminuer le volume 
des sons du sommeil.

• L'heure de l'alarme est désactivée par défaut.

• Appuyez sur le bouton « ALARME LEVER DU 
SOLEIL » pendant 2 secondes pour activer 
l'alarme.

• Une fois activée, l'heure de l'alarme passe de 
« DÉSACTIVÉ » à « 6 h 00 » clignotante pour 
indiquer qu'elle est en mode réglage.

• Réglez l'heure de réveil à l'aide des flèches 
haut et bas.

• Appuyez successivement sur les flèches haut 
et bas pour régler par incréments de 1 minute. 
Maintenez les flèches haut et bas enfoncées 
pour régler rapidement les chiffres par 
incréments de 5 minutes.
Les heures et les minutes ne sont pas réglées 
séparément.

REMARQUES : ALARME DE LEVER DU SOLEIL Lumière:

• Une fois l'heure d'alarme souhaitée atteinte, appuyez sur le bouton ALARME 
LEVER DU SOLEIL pour confirmer. Sinon, n'appuyez pas sur le bouton 
ALARME LEVER DU SOLEIL. Après 6 secondes, l'alarme confirmera 
automatiquement le réglage sur la dernière heure sélectionnée.

• Lorsque l'alarme LEVER DU SOLEIL est sélectionnée, le voyant (sous 
l'horloge) s'allume et passe au réglage le plus faible. Cinq minutes avant le 
déclenchement de l'alarme, l'intensité lumineuse augmente progressivement, 
de la plus faible à la plus forte.

• Lorsque la luminosité atteint sa pleine intensité, l'alarme retentit à l'heure 
sélectionnée.

OFF ON
Single Day Alarm

OFF ON
Daylight Saving

24hr12hr
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PM

PM
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Spécifications techniques
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Puissance nominale en service continu
100-240 VCA 0,8 A 60/50 Hz

Filtration EMI/RFI
150 kHz-1000 MHz jusqu'à 40 dB

Température de fonctionnement
0-35 °C

Cordon d'alimentation
Version US : 1,8 m, 18 AWG
Version UE/RU : 1,8 m, 2 x 0,5 mm2

Matériau du boîtier
UL94V-0

Environnement de travail
Montage fixe en intérieur

SORTIE USB-C UNIQUE (20 W MAX):5V    3A or 9V    2.22A or 12V    1.67A
SORTIE USB-C DOUBLE PORT (15 W MAX) :5V    3A

Courant de sortie des ports USB alimentés

Mises en garde importantes
• ATTENTION: N'installez pas cet appareil s'il n'y a pas au moins 10 mètres de fil ou 
plus entre la prise électrique et le panneau de service électrique.
• Assurez-vous que l’unité est branchée sur une prise secteur 120 V — 60 Hz. Utiliser le 
mauvais type de prise pourrait entraîner un dysfonctionnement de l’appareil ou pourrait 
l’enflammer.
• Pour réduire le risque d’incendie ou d’électrocution, ne mettez pas l’appareil dans un 
récipient dans lequel les fentes ne seraient pas alignées avec les lames.
• L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants sans la surveillance d’un adulte.
• Toujours s’assurer que le produit est débranché de la prise électrique avant de le 
déplacer ou de le nettoyer.
• Le câble d’alimentation et l’appareil doivent être tenus éloignés de toute surface 
chauffée.
• L’unité ne doit pas être exposée à des gouttes et éclaboussures, et tout objet rempli 
de liquide, tel qu’un vase, ne doit pas être posé sur ou à côté de l’appareil. Il ne doit pas 
être utilisé avec des aquariums ou d’autres produits contenant de l’eau.
• Ne pas mettre ou faire tomber l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide. Si le 
produit tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement de la prise électrique.
• Ne pas exercer de tension sur le câble d’alimentation à l’endroit où il est connecté à 
l’appareil, car cela pourrait le faire s’effilocher et se casser.
• Ne pas brancher/débrancher l’appareil sur/de la prise électrique avec les mains 
mouillées.
• N’utilisez pas le produit si le câble d’alimentation ou l’adaptateur sont endommagés ou 
coupés, si les fils sont à l’air libre, s’il fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été 
endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau ou s’il est mouillé.
• Placer l’unité dans un endroit où il y a une bonne circulation d’air.
• Cet appareil ne contient aucun composant susceptible d’être réparé par l’utilisateur. 
Ne pas tenter d’examiner ou de réparer cet appareil vous-même. Seul le personnel de 
service qualifié peut en effectuer la maintenance.
• Aucune flamme nue, par exemple une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.
• Le produit ne doit être utilisé qu’à l’intérieur et dans des endroits secs.
• Température de fonctionnement : 0-35°C

Garantie limitée d’un an
Les produits sont garantis par Brandstand contre tout vice de fabrication, pièces et main 
d’œuvre, dans le cadre d’une utilisation normale pendant un an à compter de la date 
d’achat. Les produits défectueux seront échangés avec des produits identiques ou 
comparables.

Politique de retour
Pour un échange ou remboursement, les produits doivent être retournés dans les 30 
jours suivant la date d’achat initiale. Les clients doivent contacter Brandstand avant de 
retourner le produit afin d’obtenir une autorisation de retour de marchandise (ARM) et 
des instructions d’expédition. Tout produit retourné sans ARM sera refusé. Le produit 
doit être dans sa boîte d’origine avec ses accessoires d’origine et son emballage intact 
et doit être dans un état neuf et propre. Les produits incomplets, endommagés ou qui 
ont été utilisés ne seront que partiellement remboursés. Les frais de réapprovisionne-
ment sont de 30 % sur tous les produits retournés. Le remboursement sera effectué par 
chèque. Les chèques de remboursement sont envoyés par courrier 10 jours après la 
date de retour du produit. Les frais de livraison et les produits personnalisés ne sont 
pas remboursables.

Clause de non-responsabilité
En aucun cas Brandstand Products, ou ses fournisseurs, ne peuvent être tenus 
responsables de quelque dommage indirect, fortuit ou consécutif, perte de bénéfices, 
perte de données ou d’utilisation, ou de l’interruption d’une activité commerciale, que ce 
soit par contrat, responsabilité civile ou indemnité, et ce même si Brandstand Products 
ou ses fournisseurs ont été avisés de la possibilité de tels dommages. Certains états 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou consécutifs, donc 
les limitations ci-dessus n’y sont pas applicables.

Utilisation et manipulation des piles :
ATTENTION : la manipulation des piles doit être réservée aux adultes. Ne pas laisser à 
un enfant utiliser ce produit si le couvercle n’est pas solidement fixé au compartiment 
des piles conformément aux instructions d’utilisation.
• Respectez les instructions d’utilisation du fabricant des piles.
• Garder les piles hors de portée des enfants et animaux domestiques.
• Ne pas utiliser à la fois une pile neuve et une pile usagée, ou mélanger des piles de 
différentes tailles ou compositions chimiques.
• Insérer les piles en respectant la polarité (+/-) comme indiqué à l’intérieur du 
compartiment des piles. Le non-respect de la polarité des piles peut entraîner des 
blessures et/ou des dégâts matériels.
• Retirer les piles usagées ou déchargées lorsque vous n’utilisez pas le produit pendant 
une longue période.
• Ne jamais jeter les piles dans un feu. N’exposez pas les piles au feu ou à d’autres 
sources de chaleur.
• Éliminez ou recyclez les piles usagées ou déchargées conformément aux lois 
applicables. Pour des informations détaillées, contactez les autorités locales 
compétentes dans le traitement des déchets.

Français
Manuel d'utilisation
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Hora SET
Cuando el reloj parpadee, usa las flechas para ajustar la hora.

Toca para cambiar en incrementos de 1 minuto.

Mantén pulsado para cambiar en incrementos de 5 minutos.
(Las horas y los minutos se ajustan juntos, no por separado).

Confirmar hora
Pulse el botón SNOOZE/DIMMER para confirmar. Se guardarán y mostrarán 
la fecha y la hora completas (año/mes/día/hora). Si no pulsa ningún botón, la 
configuración se guardará automáticamente después de 6 segundos.

AJUSTE DE FECHA Y HORA:

El selector de 12/24 horas se encuentra debajo de la tapa de la batería. El 
orden de los ajustes de fecha cambia según el formato de reloj seleccio-
nado:

Reloj de 12 horas (formato AM/PM):
El orden es AÑO / MES / DÍA / HORA
(Ejemplo: 2025 / 09 / 11 / 15:45)

Reloj de 24 horas (formato horario militar):
El orden es AÑO / DÍA / MES / HORA
(Ejemplo: 2025 / 11 / 09 / 15:45)

Pulse el botón SNOOZE/DIMMER durante 6 segundos para configurar el año, 
el mes, el día y la hora actual.

Nota: (Cuando se configura la hora actual, los botones de ALARMA DE 
AMANECER, SONIDOS PARA DORMIR y LUZ NOCTURNA están desac-
tivados).

Interfaz CubieGlow

Año SET
Cuando el año parpadea, se puede 
cambiar con las flechas arriba y abajo. 
Pulse el botón SNOOZE/DIMMER para 
configurar el año.

Mes SET
El reloj solicita al usuario (mientras 
parpadea) que configure el mes: presione 
los botones de flecha hacia arriba y hacia 
abajo para ajustar y presione el botón 
SNOOZE/DIMMER para seleccionar el 
mes.

Día SET
El reloj solicita al usuario (mientras 
parpadea) que configure el día: presione 
los botones de flecha hacia arriba y hacia La diferencia de Brandstand

Compromiso con las normas de seguridad de UL -
• UL 62368-1

Productos duraderos diseñados para el entorno hotelero -
Entendemos el maltrato que pueden sufrir los productos en una habitación de hotel con 
el uso continuo. Nuestros productos están diseñados para una larga vida útil. El 
laboratorio de Brandstand realiza pruebas de ciclos en las conexiones de 110 V y USB. 
Los USB superaron 15 000 ciclos de inserción sin fallos.

Superando los estándares de seguridad -
• Prueba de derrames de líquidos- Para mayor seguridad, la línea de productos Cubie 
fue diseñada y aprobó con éxito una prueba de derrames UL realizada por nuestro 
laboratorio de pruebas ETL.

Introducción

Gracias por adquirir el Brandstand CubieGlow®. Lea atentamente este manual de usuario 
para garantizar una instalación correcta.

La información de este documento está sujeta a cambios y no constituye un compromiso 
por parte de Brandstand. Ninguna parte de este documento podrá reproducirse, 
transmitirse en ninguna forma ni por ningún medio, electrónico o mecánico, incluyendo 
fotocopias, grabaciones o sistemas de almacenamiento y recuperación de información, ni 
traducirse a ningún idioma para ningún fin que no sea el uso personal del comprador, sin 
la autorización por escrito de Brandstand.

Descripción del Producto

 • Despertador de amanecer fácil de usar con alarma de un solo día (opcional)
 • Conexiones prácticas para dispositivos USB
 • Diseño eficiente y elegante

Características del producto

 • 2 puertos USB-C
 • Sonidos para dormir
 • Despertador de un día, amanecer
 • Sonido de alarma ascendente y melódico
 • Luz nocturna
 • Cable de alimentación de 1,8 m (18 AWG)
 • Abrazadera de seguridad en C con 2 tornillos para madera
 • Interruptor de encendido/apagado de alarma de un día
 • Interruptor de encendido/apagado para horario de verano
 • Interruptor de 12/24 horas
 • Pila de botón para mantener la hora de la alarma durante un corte de luz

DESEMBALAJE Y MONTAJE:

1. Retire con cuidado el producto del embalaje. Compruebe que tenga todos los 
componentes necesarios antes de desechar la caja y el embalaje.

Lista de componentes:
• Unidad principal CubieGlow
• Abrazadera de seguridad en C
• 2 tornillos para madera

2. Colóquelo en la ubicación deseada.
Nota: Este producto está diseñado para usarse en una superficie nivelada, estable y 
plana, como una mesa, escritorio, estante o soporte, cerca de una toma de CA, fuera de 
la luz solar directa y lejos de fuentes de exceso de calor, polvo, humedad o vibración.

3. Conéctelo directamente a la toma de corriente. No lo conecte a otro protector de 
sobretensión ni a un alargador.

4. Fije el cable con una abrazadera de seguridad en forma de C a la parte trasera de 
la mesita de noche o escritorio. Se incluyen tornillos para madera.

5. BOTÓN DE 
REPOSTERÍA/ATENU-
ACIÓN DE INTENSIDAD
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3. BOTONES DE AJUSTE DE 
ALARMA/HORA/VOLUMEN

4. LUZ NOCTURNA
BOTÓN DE 
ENCENDIDO/APAGADO 

2. SONIDOS PARA DORMIR
BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO

BOTÓN DE ALARMA DE 
AMANECER 
ENCENDIDO/APAGADO

1.

sunrise alarm

sleep soundsnightlight

hold on/off

hold on/off - tap select

snooze    dimmer



CONFIGURACIÓN DE SONIDOS PARA DORMIR Botón de encendido y 
apagado

Mantenga presionado el botón SONIDOS PARA DORMIR durante 2 segundos 
para encenderlo.

Mantenga presionado el botón SONIDOS PARA DORMIR durante 2 segundos 
para apagarlo.
 
SELECCIONAR SONIDOS
 
• Inmediatamente después de presionar el botón durante 2 segundos, se 
reproduce el primer sonido: Ruido Blanco.
• Presione nuevamente para Ruido Rosa.
• Presione nuevamente para Ruido Marrón.
• Presione nuevamente para Sonidos del Océano.
• Presione nuevamente para Sonidos del Bosque.
• Presione nuevamente para APAGADO.
• Esto se repetirá indefinidamente hasta que…
• Mantenga presionado durante 2 segundos para apagar el sonido.

NOTA: Una vez seleccionado un sonido, se puede ajustar el volumen con las 
flechas. Todos los sonidos tienen un volumen medio predeterminado y vuelven a 
ese nivel al desactivar los sonidos para dormir.

PM

PM
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LUZ NOCTURNA
 
• Pulse el botón LUZ NOCTURNA para activar la función. La luz perman-
ecerá encendida hasta que vuelva a pulsar el botón LUZ NOCTURNA para 
apagarla.

• Mantenga pulsado el botón LUZ NOCTURNA para cambiar el brillo de la 
LUZ NOCTURNA (máximo/medio/brillante/medio/máximo/oscuro, etc.).

POSPONER/ATENUAR LA LUZ

• Pulse el botón SNOOZE/DIMMER para cambiar el brillo de la pantalla 
(mínimo/medio/brillante/APAGADO). - El RELOJ está preconfigurado en 
medio.

• Cuando suene la alarma: Pulse el botón SNOOZE/DIMMER para activar el 
modo de repetición. El símbolo de la alarma parpadeará, la alarma volverá 
a sonar y la luz se encenderá después de 9 minutos.

NOTA: La función de repetición no tiene límite.

• Si la pantalla está apagada, se encenderá con el brillo medio cuando se 
active la alarma del amanecer, antes de que suene la alarma.

PUERTA DE BATERÍA SEGURA / INTERRUPTORES OCULTOS:

Alarma de un solo día (preestablecida en ON)

ENCENDIDO: La hora de la alarma se restablecerá a las 6:00 a. m. con cada activación.
APAGADO: La hora de la alarma volverá a la última hora configurada con cada 
activación.

Horario de verano (preestablecido en ON)

ACTIVADO: La hora se actualizará automáticamente en una o dos horas según el 
calendario de horario de verano preestablecido. Para que esta función funcione 
correctamente, el año, el mes y el día deben estar configurados correctamente.

DESACTIVADO: La hora no se actualizará automáticamente durante el horario de verano. 
Cualquier cambio en la hora debe actualizarse manualmente.

Función de batería de respaldo

El reloj incluye una batería de botón. Si se interrumpe la alimentación de CA, el reloj 
interno no se interrumpirá gracias a la batería de respaldo. Nota: La batería de respaldo 
mantendrá la hora de la alarma.

Interruptor de reloj de 12 horas a 24 horas

• Cuando el interruptor esté en la posición "12 h", el reloj se ajustará al formato de 12 
horas con los iconos de AM y PM activados en la pantalla.

• Si el interruptor está en la posición "24 h", el reloj se ajustará al formato de 24 horas. La 
pantalla NO iluminará los iconos de AM y PM.

OTRAS CARACTERÍSTICAS:

• Despertador gradual: La alarma sonará a un volumen bajo que irá aumentando 
gradualmente.

• Alarma ascendente y melódica.

SETTING SUNRISE ALARM (Alarma y Luz) Botón de ENCENDIDO y 
APAGADO
 

El parpadeo indica que la alarma del 
amanecer está en modo SET. El valor 

predeterminado es las 6:00 a. m.

PM

“Alarma de amanecer” 
desactivada

Alarma de amanecer 
configurada

AJUSTE DE ALARMA/HORA/VOLUMEN (FLECHAS ARRIBA y ABAJO)
 
• Las flechas ARRIBA y ABAJO se utilizan para ajustar la hora o la alarma.

• Las flechas ARRIBA y ABAJO se pueden presionar para subir o bajar el 
volumen de los sonidos para dormir.

• La alarma está desactivada por defecto.

• Mantenga pulsado el botón "ALARMA DE 
AMANECER" durante 2 segundos para activar 
la alarma.

• Una vez activada, la alarma pasará de estar 
desactivada a parpadear a las 6:00 a. m. para 
indicar que está configurada.

• Ajuste la hora de activación con las flechas 
arriba y abajo.

• Pulse las flechas arriba o abajo consecutiva-
mente para ajustar en incrementos de 1 
minuto. Mantenga pulsadas las flechas arriba o 
abajo para ajustar rápidamente los números en 
incrementos de 5 minutos.

NOTAS: Luz de ALARMA DE AMANECER:

Una vez que llegue la hora de alarma deseada, presione el botón ALARMA DE 
AMANECER para confirmar. O bien, no presione el botón ALARMA DE AMAN-
ECER y, después de 6 segundos, la alarma se confirmará automáticamente con 
la última hora seleccionada.

Al seleccionar la ALARMA DE AMANECER, la luz (en la parte inferior del reloj) 
se encenderá al nivel más tenue. Cinco minutos antes de que suene la alarma, 
la luz aumentará gradualmente desde el nivel más tenue hasta el máximo brillo.

Cuando la luz alcance el máximo brillo, la alarma sonará a la hora seleccionada.
OFF ON

Single Day Alarm

OFF ON
Daylight Saving

24hr12hr

Spanish

La hora y los minutos NO se configuran por separado.
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Especificaciones técnicas 
 

1219 Digital Drive, Suite 100
Richardson, TX 75081, USA

877-843-3681
www.brandstand.com
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®

SALIDA USB-C ÚNICA (20 W MÁXIMO):5V    3A or 9V    2.22A or 12V    1.67A
SALIDA USB-C DE DOBLE PUERTO (15 W MÁXIMO):5V    3A

Salida USB alimentada

Spanish

Consideraciones importantes
Asegúrese de que la unidad esté enchufada en un tomacorriente local adecuado (versión 
de EE. UU.) CA 120V-60Hz. El uso de tomacorrientes incorrectos podría causar que la 
unidad no funcione correctamente o se incendie.
• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice este dispositivo con un 
receptáculo en el que las aberturas de las ranuras no estén alineadas con las cuchillas.
• No permita que los niños operen la unidad sin la supervisión de un adulto.
•Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado del tomacorriente antes de 
cambiarlo de lugar o limpiarlo.
• Mantenga el cable de alimentación y el producto alejados de superficies calientes.
• La unidad no debe exponerse a goteos o salpicaduras y no se deben colocar objetos que 
contengan líquidos, como jarrones, sobre o alrededor del producto. No debe usarse con 
acuarios u otros productos relacionados con el agua.
• No coloque ni deje caer el producto en agua u otros líquidos. Si el producto cae al agua, 
desenchúfelo inmediatamente del tomacorriente.
• No ejerza presión sobre el cable de alimentación donde se conecta al producto, ya que 
podría deshilacharse y romperse.
• No enchufe/desenchufe el producto en/desde el tomacorriente con las manos mojadas.
• No opere el producto si tiene un cable de alimentación o adaptador dañado o cortado, si 
los cables están expuestos, si funciona mal, si se cae o se daña, o si se cae o se expone al 
agua.
• Coloque la unidad donde haya buena circulación de aire.
• El producto no tiene piezas reparables por el usuario. No intente examinar o reparar este 
producto usted mismo. Solo personal de servicio calificado debe realizar el servicio.
• No se deben colocar fuentes de llamas abiertas, como velas, sobre el producto.
• El producto solo debe usarse en interiores y en lugares secos.

Garantía limitada de 1 año
Los productos están garantizados por Brandstand contra defectos de fabricación en 
materiales y mano de obra en condiciones normales de uso durante un año a partir de la 
fecha de compra. Los productos defectuosos se cambiarán por artículos iguales o 
similares.

Política de devoluciones
Para un reembolso o cambio, los productos deben devolverse dentro de los 30 días 
posteriores a la fecha de compra original. Los clientes deben comunicarse con Brandstand 
para obtener un número de autorización de devolución de mercancía (RMA) e instrucciones 
de envío específicas antes de devolver el producto. Cualquier producto devuelto sin RMA 
será rechazado. El producto debe estar en la caja original con los accesorios y el empaque 
originales sin daños, limpios y en condiciones nuevas. Los productos que estén 
incompletos, dañados o hayan sido usados   requerirán una deducción en el reembolso. Hay 
una tarifa de reposición del 30% en todos los productos devueltos. Los reembolsos se 
emitirán mediante cheque. Los cheques de reembolso se envían por correo el décimo día a 
partir de la fecha de devolución del producto. Los gastos de envío y los productos 
personalizados no tienen devolución.

Renuncia de Daños
En ningún caso Brandstand Products, o sus proveedores, serán responsables por daños 
indirectos, incidentales o consecuentes, pérdida de ganancias, pérdida de uso o datos, o 
interrupción del negocio, ya sea que los presuntos daños estén etiquetados en agravio, 
contrato o indemnización. , incluso si Brandstand Products o sus proveedores han sido 
advertidos de la posibilidad de tales daños. Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que la limitación 
anterior no se aplique.

Importante:
Las salidas USB de este producto no se pueden utilizar como concentrador USB y no 
transmiten datos. Las salidas USB con alimentación de esta unidad están diseñadas 
únicamente para cargar dispositivos que se pueden cargar a través de una interfaz USB.

Manejo y uso de la batería:
ADVERTENCIA: Solo los adultos deben manipular las baterías. No permita que un niño use 
este producto a menos que la tapa del compartimiento de la batería esté bien sujeta al 
compartimiento de la batería de acuerdo con todas las instrucciones de uso del producto.
• Siga las instrucciones de uso y seguridad del fabricante de la batería.
• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños y las mascotas.
• No mezcle una batería nueva y una usada ni mezcle baterías de diferente composición 
química o tamaño.
• Inserte las pilas respetando la polaridad adecuada (+/-) como se indica en el interior del 
compartimento de las pilas. no alinear correctamente la polaridad de la batería puede 
causar lesiones personales y/o daños a la propiedad.
• Retire las baterías gastadas o descargadas cuando no utilice el producto durante un 
período prolongado.
• Nunca arroje las pilas al fuego. No exponga las baterías al fuego u otras fuentes de calor.
• Deseche o recicle las baterías gastadas/descargadas de conformidad con todas las leyes 
aplicables. Para obtener información detallada, comuníquese con la autoridad local de 
desechos sólidos.

Clasificación eléctrica de servicio continuo
100-240 V CA 0,8 A 60/50 Hz

Filtración EMI/RFI
150kHz-1000MHz hasta 40db

Temperatura de trabajo
0º C - 35º C
 
Cable de alimentación
Versión de EE. UU.: 6 pies 18 AWG
Versión UE/Reino Unido: 1,8 m 2*0,5mm
 
Material de la carcasa
UL94V-0
 
Entorno de trabajo
Montaje fijo en interiores
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Tempo IMPOSTATO
Quando l'orologio lampeggia, utilizzare i pulsanti freccia per regolare l'ora.

Toccare per modificare l'ora con incrementi di 1 minuto.

Tenere premuto per modificare l'ora con incrementi di 5 minuti.
(Ore e minuti vengono regolati insieme, non separatamente.)

Conferma l'ora
Premere il pulsante SNOOZE/DIMMER per confermare. La data e l'ora 
complete (Anno/Mese/Giorno/Ora) verranno salvate e visualizzate. Se non si 
preme alcun pulsante, le impostazioni verranno salvate automaticamente 
dopo 6 secondi.

IMPOSTAZIONE DI DATA E ORA:

L'interruttore 12/24 ore si trova sotto lo sportello della batteria. L'ordine 
delle impostazioni della data cambia a seconda del formato dell'orologio 
selezionato:

Orologio 12 ore (formato AM/PM):
L'ordine è ANNO / MESE / GIORNO / ORA
(Esempio: 2025 / 09 / 11 / 15:45)

Orologio 24 ore (formato orario militare):
L'ordine è ANNO / GIORNO / MESE / ORA
(Esempio: 2025 / 11 / 09 / 15:45)

Premere il pulsante SNOOZE/DIMMER per 6 secondi per accedere alla 
modalità di impostazione dell'ora e impostare anno, mese, giorno e ora 
corrente.

Nota: (Quando è in corso l'impostazione dell'ora corrente, i pulsanti SVEGLIA 
ALBA, SUONI PER IL SONNO e LUCE NOTTURNA sono disattivati)

Interfaccia CubieGlow

Anno SET
Quando l'anno lampeggia, è possibile 
modificarlo utilizzando i pulsanti freccia su 
e giù. Premere il pulsante SNOOZE/DIM-
MER per impostare l'anno.

Mese SET
L'orologio chiede all'utente (mentre 
lampeggia) di impostare il mese: premere 
i pulsanti freccia su e giù per regolare e 
premere il pulsante SNOOZE/DIMMER 
per selezionare il mese.

Giorno SET
L'orologio chiede all'utente (mentre 
lampeggia) di impostare il giorno: 
premere i pulsanti freccia su e giù per 
regolare e premere il pulsante 

La differenza di Brandstand

Impegno per gli standard di sicurezza UL -
• UL 62368-1

Prodotti durevoli progettati per l'ambiente alberghiero -
Sappiamo quanto i prodotti in una camera d'albergo possano essere soggetti a un uso 
continuo. I nostri prodotti sono stati progettati per durare a lungo e durare a lungo. Il 
laboratorio di Brandstand esegue test di resistenza sui collegamenti a 110 V e USB. Le 
porte USB hanno superato con successo 15.000 cicli di inserimento senza guasti.

Superamento degli standard di sicurezza -
• Test di fuoriuscita di liquidi - Per una maggiore sicurezza, la linea di prodotti Cubie è 
stata progettata e ha superato con successo un test di tenuta UL condotto dal nostro 
laboratorio di prova ETL.

Introduzione

Grazie per aver acquistato Brandstand CubieGlow®. Leggere attentamente il presente 
Manuale d'uso per garantire una corretta installazione.

Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifiche e non 
rappresentano un impegno da parte di Brandstand. Nessuna parte del presente 
documento può essere riprodotta, trasmessa in alcuna forma o con alcun mezzo, 
elettronico o meccanico, inclusi fotocopie, registrazioni o sistemi di archiviazione e 
recupero dati, né tradotta in alcuna lingua per scopi diversi dall'uso personale 
dell'acquirente, senza l'autorizzazione scritta di Brandstand.

Descrizione del prodotto

 •Sveglia con luce solare intuitiva con sveglia giornaliera (opzionale)
 •Connessioni comode per dispositivi alimentati tramite USB
 •Design efficiente ed elegante

Caratteristiche del prodotto

 • 2 porte USB-C
 • Suoni per dormire
 • Sveglia giornaliera con alba
 • Suono melodico crescente
 • Luce notturna
 • Cavo di alimentazione 18 AWG da 1,8 m
 • Morsetto di sicurezza a C con 2 viti per legno
 • Interruttore ON/OFF per sveglia giornaliera
 • Interruttore ON/OFF per ora legale
 • Interruttore 12 ore/24 ore
 • Batteria a bottone per mantenere l'ora della sveglia in caso 
   di interruzione di corrente

DISIMBALLAGGIO E INSTALLAZIONE:

1. Estrarre con cautela dall'imballaggio. Verificare di avere tutti i componenti 
necessari prima di smaltire la scatola e l'imballaggio.

Elenco dei componenti:
• Unità principale CubieGlow
• Morsetto di sicurezza a C
• 2 viti per legno

2. Posizionare nel punto desiderato.
Nota: questo prodotto è progettato per essere utilizzato su una superficie piana, stabile e 
piana, come un tavolo, una scrivania, uno scaffale o un supporto, vicino a una presa CA, 
lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore eccessivo, polvere, umidità o vibrazioni.

3. Collegare direttamente alla presa CA a muro. Non collegare ad altri dispositivi di 
protezione da sovratensioni o prolunghe.

4. Fissare il cavo con il morsetto di sicurezza a C sul retro del comodino o della 
scrivania. Le viti per legno sono incluse.

5. PULSANTE 
SNOOZE/DIMMER
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3. PULSANTI DI REGOLAZIONE 
SVEGLIA/ORA/VOLUME

4. LUCE NOTTURNA
PULSANTE ON/OFF

2. SUONI PER SONNO
PULSANTE ON/OFF

PULSANTE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
DELLA SVEGLIA ALBA

1.

sunrise alarm

sleep soundsnightlight

hold on/off

hold on/off - tap select

snooze    dimmer



PM

PM
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LUCE NOTTURNA 
• Premere il pulsante LUCE NOTTURNA per attivare la funzione LUCE 
NOTTURNA. La luce rimarrà ACCESA finché non si preme nuovamente il 
pulsante LUCE NOTTURNA per spegnerla.

• Tenere premuto il pulsante LUCE NOTTURNA per modificare la luminosità 
della LUCE NOTTURNA (più debole/media/più luminosa/media/più debole, 
ecc...).

SNOOZE/DIMMER

• Premere il pulsante SNOOZE/DIMMER per modificare la luminosità del 
display (più debole/media/più luminosa/OFF). - Il DIMMER è preimpostato su 
medio.

• Quando la sveglia suona - Premere il pulsante SNOOZE/DIMMER per 
accedere alla modalità snooze. Il simbolo della sveglia lampeggerà, la sveglia 
suonerà di nuovo e la luce si accenderà dopo 9 minuti.

NOTA - La funzione snooze non ha limitazioni.

• Se la luminosità del display è impostata su OFF, il display si accenderà 
all'impostazione di luminosità media quando si attiva la sveglia all'alba prima 
che la sveglia suoni.

SPORTELLO BATTERIA SICURO / 
INTERRUTTORI NASCOSTI:

Allarme giornaliero (preimpostato su ON)

ON: L'orario della sveglia verrà reimpostato alle 6:00 a ogni attivazione.
OFF: L'orario della sveglia tornerà automaticamente all'ultimo orario impostato a ogni 
attivazione.

Ora legale (preimpostata su ON)

ON: l'ora verrà aggiornata automaticamente di +1 o -1 ora in base al calendario dell'ora 
legale preimpostato. Anno, mese e giorno devono essere impostati correttamente affinché 
questa funzione funzioni correttamente.
OFF: Time will not automatically update for Daylight Saving Time. Any changes to the time 
must be manually updated.

Funzione di batteria di backup

L'orologio è dotato di una batteria a bottone. In caso di interruzione dell'alimentazione CA, 
l'orologio interno non verrà interrotto grazie alla batteria di backup. Nota: la batteria di 
backup manterrà l'orario della sveglia.

Cambio orologio da 12 ore a 24 ore

• Quando l'interruttore è impostato su "12 ore", l'orologio verrà impostato sul formato 12 
ore con le icone AM e PM attivate sul display.

• L'orologio verrà impostato sul formato 24 ore se l'interruttore è impostato su "24 ore". Il 
display NON illuminerà le icone AM e PM.

ALTRE CARATTERISTICHE:

• Sveglia graduale: la sveglia suonerà a basso volume e aumenterà gradualmente fino a 
raggiungere un volume più alto.
• Suono di sveglia melodico crescente

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA ALL'ALBA(Allarme e luce) Pulsante ON e 
OFF
 

Flashing indicates Sunrise Alarm 
is in SET mode. Defaults to 6:00am

Adjust to desired alarm time.

“Sunrise Alarm” set to OFF

“Sunrise Alarm” set

IMPOSTAZIONE DEI SUONI PER SONNO Pulsante ON e OFF

• Tieni premuto il pulsante SUONI PER IL SONNOLIMENTO per 2 secondi per 
ACCENDERE

• Tieni premuto il pulsante SUONI PER IL SONNOLIMENTO per 2 secondi per 
SPEGNERE

 
SELEZIONA SUONI 

• Subito dopo aver premuto il pulsante per 2 secondi, viene riprodotto il primo 
suono: Rumore Bianco.
• Premere di nuovo per il Rumore Rosa,
• Premere di nuovo per il Rumore Marrone,
• Premere di nuovo per i Suoni dell'Oceano,
• Premere di nuovo per i Suoni della Foresta,
• Premere di nuovo per SPEGNERE
• Questo si ripeterà all'infinito finché,
• Tenere premuto per 2 secondi per SPEGNERE il suono

REGOLAZIONE SVEGLIA/ORA/VOLUME (FRECCE SU e GIÙ)
 
• Le FRECCE SU e GIÙ servono per regolare l'ora impostata o l'orario della 
sveglia.

• Le FRECCE SU e GIÙ possono essere premute per aumentare o diminuire 
il volume dei SUONI PER IL SONNO.

• L'ora della sveglia è impostata su OFF per 
impostazione predefinita

• Tenere premuto il pulsante SUNRISE 
ALARM per
2 secondi per attivare la funzione sveglia

• Una volta attivata, l'ora della sveglia 
passerà da OFF a lampeggiante 6:00 per 
indicare che è in modalità impostazione.

• Regolare l'ora della sveglia con i pulsanti 
freccia su e giù.

• Premere consecutivamente i pulsanti 
freccia su o giù per regolare l'ora con 
incrementi di 1 minuto. Tenere premuti i 
pulsanti freccia su o giù per regolare 
rapidamente l'ora con incrementi di 5 minuti. 

NOTE: Luce ALLARME ALBA:

• Una volta raggiunta l'ora desiderata per la sveglia, premere il pulsante 
SUNRISE ALARM per confermare. OPPURE Non premere il pulsante 
SUNRISE ALARM e dopo 6 secondi la sveglia confermerà automaticamente 
l'impostazione dell'ultima ora selezionata.

• Quando si seleziona SUNRISE ALARM, la luce (sulla parte inferiore 
dell'orologio) si accenderà al minimo livello di luminosità. 5 minuti prima che la 
sveglia suoni, la luce aumenterà gradualmente dalla luminosità minima alla 
massima luminosità.

• Quando la luce ha raggiunto la massima luminosità, la sveglia suonerà 
all'ora selezionata. OFF ON

Single Day Alarm

OFF ON
Daylight Saving

24hr12hr
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Ora e minuti NON vengono impostati separatamente.

NOTA - Una volta selezionato un suono, è possibile aumentarne o 
diminuirne il volume utilizzando
i tasti freccia. Tutti i suoni sono impostati di default su un volume medio e 
tornano a tale volume dopo
la disattivazione dei SUONI PER IL SONNO.



Potenza elettrica nominale in servizio continuo
100-240 V CA 0,8 A 60/50 Hz

Filtrazione EMI/RFI
150 kHz-1000 MHz fino a 40 dB

Temperatura di esercizio
0-35 °C

Cavo di alimentazione
Versione USA: 1,8 m 18 AWG
Versione UE/Regno Unito: 1,8 m 2 x 0,5 mm2

Materiale dell'alloggiamento
UL94V-0

Ambiente di utilizzo
Montaggio fisso per interni

Manuale utente

Specifiche tecniche 

1219 Digital Drive, Suite 100
Richardson, TX 75081, USA

877-843-3681
www.brandstand.com

© 2025 TXS Industrial Design Inc. d.b.a. Brandstand Products
CubieGlow e Brandstand sono marchi registrati di TXS Industrial Design, Inc. negli Stati Uniti.

®

USCITA USB-C SINGOLA (20 W MAX):5V    3A or 9V    2.22A or 12V    1.67A
DOPPIA PORTA DI USCITA USB-C (15 W MAX):5V    3A

Uscita USB alimentata
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Salvaguardie importanti
• Assicurarsi che il dispositivo sia collegato a una presa locale adatta (versione USA), 
CA 120 V-60 Hz, (versioni UE/Regno Unito) CA 250 V-50 Hz, Arabia è CA 220 V-50 Hz. 
L'uso di prese di corrente non corrette può causare il malfunzionamento o l'incendio del 
dispositivo.
• Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare questo dispositivo con 
una presa in cui le aperture delle fessure non siano allineate con le lame.
• Non consentire ai bambini di utilizzare l'unità senza la supervisione di un adulto.
•Assicurarsi sempre che il prodotto sia scollegato dalla presa elettrica prima di spostarlo 
o pulirlo.
• Tenere il cavo di alimentazione e il prodotto lontano da superfici riscaldate.
• L'unità non deve essere esposta a gocciolamenti o spruzzi e nessun oggetto pieno di 
liquidi, come vasi, deve essere posizionato sopra o intorno al prodotto. Non deve 
essere utilizzato con acquari o altri prodotti correlati all'acqua.
• Non collocare o far cadere il prodotto in acqua o altri liquidi. Se il prodotto cade in 
acqua, scollegarlo immediatamente dalla presa elettrica.
• Non esercitare alcuna pressione sul cavo di alimentazione nel punto in cui si collega al 
prodotto poiché il cavo di alimentazione potrebbe sfilacciarsi e rompersi.
• Non collegare/scollegare il prodotto alla/dalla presa elettrica con le mani bagnate.
• Non utilizzare il prodotto se presenta un cavo di alimentazione o un adattatore 
danneggiato o tagliato, se i fili sono scoperti, se non funziona correttamente, se è 
caduto o è danneggiato o se è caduto o esposto all'acqua.
• Posizionare l'unità in un punto in cui vi sia una buona circolazione dell'aria.
• Il prodotto non contiene parti riparabili dall'utente. Non tentare di esaminare o riparare 
questo prodotto da soli. Solo il personale di assistenza qualificato deve eseguire la 
manutenzione.
• Nessuna fonte di fiamme libere, come candele, deve essere collocata sul prodotto.
• Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno e in luoghi asciutti.

Garanzia limitata di 1 anno
I prodotti sono garantiti da Brandstand contro difetti di fabbricazione nei materiali e nella 
lavorazione in condizioni di utilizzo normale per un anno dalla data di acquisto. I prodotti 
difettosi verranno sostituiti con articoli uguali o simili.

Politica di ritorno
Per un rimborso o uno scambio, i prodotti devono essere restituiti entro 30 giorni dalla 
data di acquisto originale. I clienti devono contattare Brandstand per ottenere un 
numero di autorizzazione alla restituzione della merce (RMA) e istruzioni specifiche per 
la spedizione prima di restituire il prodotto. Qualsiasi prodotto restituito senza RMA 
verrà rifiutato. Il prodotto deve essere nella scatola originale con gli accessori originali e 
l'imballaggio integro, pulito e nuovo di zecca. I prodotti incompleti, danneggiati o che 
sono stati utilizzati richiederanno una detrazione del rimborso. È prevista una 
commissione di rifornimento del 30% su tutti i prodotti restituiti. I rimborsi saranno 
emessi tramite assegno. Gli assegni di rimborso vengono spediti il   decimo giorno dalla 
data di restituzione del prodotto. Le spese di spedizione e i prodotti personalizzati non 
sono restituibili.

Esclusione di responsabilità per danni
In nessun caso Brandstand Products o i suoi fornitori saranno responsabili per danni 
indiretti, incidentali o consequenziali, perdita di profitto, perdita di utilizzo o dati o 
interruzione dell'attività, indipendentemente dal fatto che i presunti danni siano 
etichettati come illecito, contratto o indennità , anche se Brandstand Products o i suoi 
fornitori sono stati informati della possibilità di tali danni. Alcuni stati non consentono 
l'esclusione o la limitazione di danni incidentali o consequenziali, pertanto la limitazione 
di cui sopra potrebbe non essere applicabile.

Importante:
Le prese USB di questo prodotto non possono essere utilizzate come hub USB e non 
trasmettono dati. Le prese USB alimentate su questa unità sono destinate esclusiva-
mente alla ricarica di dispositivi che possono essere caricati tramite un'interfaccia USB.

Gestione e utilizzo della batteria:
AVVERTENZA: solo gli adulti dovrebbero maneggiare le batterie. Non consentire a un 
bambino di utilizzare questo prodotto a meno che il coperchio del vano batteria non sia 
fissato saldamente al vano batteria in conformità con tutte le istruzioni per l'uso del 
prodotto.
• Seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo del produttore della batteria.
• Tenere le batterie lontano da bambini e animali domestici.
• Non mischiare una batteria nuova e una usata o mescolare batterie di caratteristiche 
chimiche o dimensioni diverse.
• Inserire le batterie rispettando la corretta polarità (+/-) come indicato all'interno del 
vano batterie. il mancato corretto allineamento della polarità della batteria può causare 
lesioni personali e/o danni materiali.
• Rimuovere le batterie esaurite o scariche quando non si utilizza il prodotto per un 
lungo periodo.
• Non gettare mai le batterie nel fuoco. Non esporre le batterie al fuoco o ad altre fonti di 
calore.
• Smaltire o riciclare le batterie usate/scaricate in conformità con tutte le leggi 
applicabili. Per informazioni dettagliate, contattare l'autorità locale per i rifiuti solidi.



Zeit EINGESTELLT
Wenn die Uhr blinkt, können Sie die Uhrzeit mit den Pfeiltasten einstellen.

Tippen Sie, um in 1-Minuten-Schritten zu ändern.

Gedrückt halten, um in 5-Minuten-Schritten zu ändern.
(Stunden und Minuten werden zusammen und nicht getrennt eingestellt.)

Bestätigen Sie die Uhrzeit
Drücken Sie zur Bestätigung die SNOOZE/DIMMER-Taste. Datum und Uhrzeit 
(Jahr/Monat/Tag/Uhrzeit) werden vollständig gespeichert und angezeigt. Wird 
keine Taste gedrückt, werden die Einstellungen nach 6 Sekunden automatisch 
gespeichert.

EINSTELLEN VON DATUM UND ZEIT:

Der 12/24-Stunden-Schalter befindet sich unter der Batterieabdeckung. 
Die Reihenfolge der Datumseinstellungen ändert sich je nach gewähltem 
Zeitformat:

12-Stunden-Uhr (AM/PM-Format):
Die Reihenfolge ist JAHR / MONAT / TAG / ZEIT
(Beispiel: 2025 / 09 / 11 / 15:45 Uhr)

24-Stunden-Uhr (Militärzeitformat):
Die Reihenfolge ist JAHR / TAG / MONAT / ZEIT
(Beispiel: 2025 / 11 / 09 / 15:45 Uhr)

Drücken Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste 6 Sekunden lang, um in den 
Zeiteinstellungsmodus zu wechseln und Jahr, Monat, Tag und die aktuelle 
Uhrzeit einzustellen.

Hinweis: (Während der Einstellung der aktuellen Uhrzeit sind die Tasten 
SONNENAUFGANGSALARM, EINSCHLAFGERÄUSCHE und NACHTLICHT 
deaktiviert.)

CubieGlow Interface

Jahr eingestellt
Wenn das Jahr blinkt, können Sie es mit den 
Auf- und Ab-Pfeiltasten ändern. Drücken Sie 
die SNOOZE/DIMMER-Taste, um das Jahr 
einzustellen.

Monat SET
Die Uhr fordert den Benutzer (während sie 
blinkt) auf, den Monat einzustellen. Drücken 
Sie zum Anpassen die Pfeiltasten nach oben 
und unten und drücken Sie die 
SNOOZE/DIMMER-Taste, um den Monat 
auszuwählen.

Tag SET
Die Uhr fordert den Benutzer (während sie 
blinkt) auf, den Tag einzustellen. Drücken 
Sie zum Anpassen die Pfeiltasten nach oben 
und unten und drücken Sie die 

Der Markenunterschied

Verpflichtung zu UL-Sicherheitsstandards –
• UL 62368-1

Langlebige Produkte für die Hotelumgebung -
Wir wissen, wie stark Produkte in einem Hotelzimmer bei ständigem Gebrauch 
beansprucht werden können. Unsere Produkte sind auf Langlebigkeit ausgelegt. Das 
Labor von Brandstand führt Zyklentests an den 110-V- und USB-Anschlüssen durch. Die 
USB-Anschlüsse haben 15.000 Steckzyklen ohne Fehler bestanden.

Übertrifft die Sicherheitsstandards - 
• Prüfung auf verschüttete Flüssigkeiten-Zur Erhöhung der Sicherheit wurde die 
Cubie-Produktlinie für einen UL-Spritztest konzipiert, der von unserem ETL-Testlabor 
durchgeführt wurde, und hat diesen erfolgreich bestanden.

Einführung

Vielen Dank für den Kauf des Brandstand CubieGlow®. Bitte lesen Sie diese Bedienung-
sanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten.

Die Informationen in diesem Dokument können sich ändern und stellen keine 
Verpflichtung seitens Brandstand dar. Kein Teil dieses Dokuments darf ohne schriftliche 
Genehmigung von Brandstand reproduziert, in irgendeiner Form oder mit irgendwelchen 
Mitteln, elektronisch oder mechanisch, einschließlich Fotokopieren, Aufzeichnen oder 
Informationsspeicher- und -abrufsystemen, übertragen oder in eine andere Sprache 
übersetzt werden, außer für den persönlichen Gebrauch des Käufers.

Produktbeschreibung

 • Benutzerfreundlicher Sonnenaufgangswecker mit Tagesalarm (optional)
 • Praktische Anschlüsse für USB-Geräte
 • Effizientes und elegantes Design

Produktmerkmale

 • 2 USB-C-Anschlüsse
 • Einschlafgeräusche
 • Tageswecker mit Sonnenaufgang
 • Aufsteigender, melodischer Weckton
 • Nachtlicht
 • 1,8 m langes 18-AWG-Netzkabel
 • Sicherheits-C-Klemme mit 2 Holzschrauben
 • Tageswecker-Ein-/Ausschalter
 • Sommerzeit-Ein-/Ausschalter
 • 12-h-/24-h-Schalter
 • Knopfzellenbatterie zur Aufrechterhaltung der Weckzeit bei Stromausfall

AUSPACKEN und AUFSTELLEN:

1. Vorsichtig aus der Verpackung nehmen. Vergewissern Sie sich, dass alle 
erforderlichen Komponenten vorhanden sind, bevor Sie Karton und Verpackung 
entsorgen.

Komponentenliste:
• CubieGlow Haupteinheit
• Sicherheits-C-Klemme
• 2 Holzschrauben

2. An der gewünschten Stelle platzieren.
Hinweis: Dieses Produkt ist für die Verwendung auf einer ebenen, stabilen und flachen 
Oberfläche wie einem Tisch, Schreibtisch, Regal oder Ständer konzipiert, in der Nähe 
einer Steckdose, ohne direkte Sonneneinstrahlung und fern von Quellen übermäßiger 
Hitze, Staub, Feuchtigkeit oder Vibration.

3. Direkt in die Steckdose stecken. Nicht an einen anderen Überspannungsschutz 
oder ein Verlängerungskabel anschließen.

4. Das Kabel mit einer Sicherheits-C-Klemme an der Rückseite des Nachttischs 
oder Schreibtischs befestigen. Holzschrauben sind im Lieferumfang enthalten.

5. SCHLUMMER-/DIMMERTASTE
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3.    ALARM/UHRZEIT/LAUTSTARKE
EINSTELLTASTEN

4. NACHTLICHT
TASTE EIN/AUS

2. EINSCHLAFGERÄUSCHE
TASTE EIN/AUS

SONNENAUFGANGS-
ALARMTASTE EIN/AUS
 

1.

sunrise alarm

sleep soundsnightlight

hold on/off

hold on/off - tap select

snooze    dimmer



NACHTLICHT
 
• Drücken Sie die NACHTLICHT-Taste, um die NACHTLICHT-Funktion 
einzuschalten. Das Licht bleibt eingeschaltet, bis Sie die NACHTLICHT-Taste 
erneut drücken, um es auszuschalten.

• Halten Sie die NACHTLICHT-TASTE gedrückt, um die Helligkeit des 
NACHTLICHTS zu ändern (dunkel/mittel/hell/mittel/dunkel usw.).

SNOOZE/DIMMER

• Drücken Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste, um die Displayhelligkeit zu 
ändern (dunkelste/mittelste/hellste/AUS). – DIMMER ist auf mittel eingestellt.

• Wenn der Wecker ertönt: Drücken Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste, um in 
den Schlummermodus zu wechseln. Das Weckersymbol blinkt, der Wecker 
ertönt erneut und das Licht schaltet sich nach 9 Minuten ein.

HINWEIS: Die Schlummerfunktion ist unbegrenzt.

• Wenn das Display auf AUS gedimmt ist, schaltet es sich mit der mittleren 
Helligkeitseinstellung ein, wenn der Sonnenaufgangswecker vor dem Wecker 
ertönt.

EINSCHLAFGERÄUSCHE EINSTELLEN EIN- und AUS-Taste
 
Zum Einschalten die Taste „SCHLAFGERÄUSCHE“ 2 Sekunden lang gedrückt 
halten.
Zum Ausschalten die Taste „SCHLAFGERÄUSCHE“ 2 Sekunden lang gedrückt 
halten.
 
 
SELECT SOUNDS
 
• Unmittelbar nach dem 2-sekündigen Tastendruck wird der erste Ton – Weißes 
Rauschen – abgespielt.
• Drücken Sie erneut für Rosa Rauschen,
• Drücken Sie erneut für Braunes Rauschen,
• Drücken Sie erneut für Meeresrauschen,
• Drücken Sie erneut für Waldgeräusche,
• Drücken Sie erneut für AUS.
• Dieser Vorgang wiederholt sich unbegrenzt, bis
• Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den Ton AUSzuschalten.

HINWEIS: Sobald ein Ton ausgewählt wurde, kann die Lautstärke mit den 
Pfeiltasten erhöht oder verringert werden. Alle Töne sind standardmäßig auf 
mittlere Lautstärke eingestellt und kehren nach dem Ausschalten der Einschlaf-
geräusche zur mittleren Lautstärke zurück.

PM

PM
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SICHERE BATTERIEKLAPPE / VERSTECKTE SCHALTER:

Alarm für einen Tag (voreingestellt auf EIN)

EIN: Die Weckzeit wird bei jeder Aktivierung des Weckers auf 6:00 Uhr zurückgesetzt.
AUS: Die Weckzeit wird bei jeder Aktivierung auf die zuletzt eingestellte Weckzeit 
zurückgesetzt.

Sommerzeit (voreingestellt auf EIN)

EIN: Die Zeit wird automatisch um +1 oder -1 Stunde aktualisiert, basierend auf dem 
voreingestellten Sommerzeitkalender. Jahr, Monat und Tag müssen korrekt eingestellt 
sein, damit diese Funktion ordnungsgemäß funktioniert.

AUS: Die Zeit wird nicht automatisch an die Sommerzeit angepasst. Änderungen müssen 
manuell vorgenommen werden.

Backup-Batteriefunktion

Eine Knopfzellenbatterie ist im Lieferumfang der Uhr enthalten. Bei einer Unterbrechung 
der Stromversorgung wird die interne Uhr dank der Pufferbatterie nicht unterbrochen. Bitte 
beachten Sie: Die Pufferbatterie speichert die Weckzeit.

12-Stunden-24-Stunden-Uhrschalter

• Wenn der Schalter auf „12 Std.“ steht, wird die Uhr auf 12 Stunden eingestellt, wobei die 
AM- und PM-Symbole im Display aktiviert sind.

• Wenn der Schalter auf „24 Std.“ steht, wird die Uhrzeit auf 24 Stunden eingestellt. Die 
AM- und PM-Symbole im Display leuchten NICHT.

WEITERE FUNKTIONEN:

• Allmähliches Aufwachen – Der Alarm ertönt leise und wird allmählich lauter.

• Ansteigender, melodischer Alarmton

EINSTELLEN DES SONNENAUFGANGSALARMSEINSTELLEN DES 
SONNENAUFGANGSALARMS

Flashing indicates Sunrise Alarm 
is in SET mode. Defaults to 6:00am

Adjust to desired alarm time.

PM

“Sunrise Alarm” set to OFF

“Sunrise Alarm” set

ALARM/ZEIT/LAUTSTÄRKE EINSTELLEN(PFEILTASTEN NACH OBEN und 
NACH UNTEN) 
 
• Mit den Pfeiltasten nach oben und unten können Sie die Uhrzeit oder die 
Weckzeit einstellen.

• Mit den Pfeiltasten nach oben und unten können Sie die Lautstärke der 
Schlafgeräusche erhöhen oder verringern.

• Weckzeit ist standardmäßig AUS.

• Halten Sie die Taste „Sonnenaufgangsalarm“ 2 
Sekunden lang gedrückt, um die Weckfunktion zu 
aktivieren.

• Nach der Aktivierung wechselt die Weckzeit von 
„Aus“ auf „Blinkend 6:00 Uhr“, um den Weckmodus 
anzuzeigen.

• Stellen Sie die Weckzeit mit den Pfeiltasten ein.

• Drücken Sie die Pfeiltasten nacheinander, um die 
Weckzeit in 1-Minuten-Schritten einzustellen. Halten 
Sie die Pfeiltasten gedrückt, um die Zahlen in 
5-Minuten-Schritten einzustellen.

Stunden und Minuten werden NICHT separat 
eingestellt.

HINWEISE: SONNENAUFGANGSALARM-Licht:
• Sobald die gewünschte Weckzeit erreicht ist, drücken Sie zur Bestätigung 
die Taste „SONNENAUFGANGSALARM“. ODER Drücken Sie die Taste 
„SONNENAUFGANGSALARM“ nicht. Nach 6 Sekunden wird der Wecker 
automatisch auf die zuletzt gewählte Weckzeit eingestellt.

• Wenn der SONNENAUFGANGSALARM ausgewählt ist, schaltet sich das 
Licht (an der Unterseite der Uhr) auf die niedrigste Stufe ein. 5 Minuten vor 
dem Weckruf wird die Helligkeit allmählich von niedrigster Stufe auf volle 
Helligkeit erhöht.

• Wenn das Licht die volle Helligkeit erreicht hat, ertönt der Wecker zur 
gewählten Zeit.

OFF ON
Single Day Alarm

OFF ON
Daylight Saving

24hr12hr
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Elektrische Nennleistung im Dauerbetrieb
100–240 V AC, 0,8 A, 60/50 Hz

EMI/RFI-Filterung
150 kHz–1000 MHz, bis zu 40 dB

Betriebstemperatur
0–35 °C

Netzkabel
US-Version: 1,8 m, 18 AWG
EU/UK-Version: 1,8 m, 2 x 0,5 mm2

Gehäusematerial
UL94V-0

Arbeitsumgebung
Festmontage im Innenbereich

User Manual

Technische Spezifikationen 

1219 Digital Drive, Suite 100
Richardson, TX 75081, USA

877-843-3681
www.brandstand.com

© 2025 TXS Industrial Design Inc. d.b.a. Brandstand Products
CubieGlow und Brandstand sind eingetragene Marken von TXS Industrial Design, Inc. 

in den Vereinigten Staaten

®

EINZELNER USB-C-AUSGANG (MAX. 20 W):5V    3A or 9V    2.22A or 12V    1.67A
DOPPELTER USB-C-AUSGANG (MAX. 15 W):5V    3A

Stromversorgung über USB-Ausgang

German

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine geeignete lokale Steckdose angeschlossen ist 
(US-Version), AC 120 V – 60 Hz, (EU/UK-Versionen) AC 250 V – 50 Hz, Saudi ist AC 220 V 
– 50 Hz. Die Verwendung falscher Steckdosen kann zu einer Fehlfunktion des Geräts oder 
einem Brand führen.
• Um das Risiko eines Feuers oder Stromschlags zu verringern, verwenden Sie dieses 
Gerät nicht mit einer Steckdose, bei der die Steckplatzöffnungen nicht mit den Klingen 
ausgerichtet sind.
• Lassen Sie Kinder das Gerät nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen bedienen.
•Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie es 
umstellen oder reinigen.
• Halten Sie das Netzkabel und das Produkt von heißen Oberflächen fern.
• Das Gerät sollte keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden und es sollten keine 
mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie zB Vasen, auf oder um das Produkt herum 
gestellt werden. Es sollte nicht mit Aquarien oder anderen wasserbezogenen Produkten 
verwendet werden.
• Das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten legen oder fallen lassen. Wenn das 
Produkt ins Wasser fällt, ziehen Sie es sofort aus der Steckdose.
• Belasten Sie das Netzkabel nicht dort, wo es mit dem Produkt verbunden ist, da das 
Netzkabel ausfransen und brechen könnte.
• Stecken Sie das Produkt nicht mit nassen Händen in die Steckdose oder trennen Sie es 
von der Steckdose.
• Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschädigt oder 
durchtrennt ist, wenn Drähte freiliegen, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es 
heruntergefallen oder beschädigt ist oder wenn es in Wasser gefallen ist oder Wasser 
ausgesetzt war.
• Platzieren Sie das Gerät an einem Ort mit guter Luftzirkulation.
• Das Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, dieses 
Produkt selbst zu untersuchen oder zu reparieren. Die Wartung sollte nur von qualifiziertem 
Servicepersonal durchgeführt werden.
• Auf dem Produkt sollten keine Quellen offener Flammen, wie zB Kerzen, platziert werden.
• Das Produkt sollte nur in Innenräumen und an trockenen Orten verwendet werden.

Eingeschränkte 1-Jahres-Garantie
Produkte werden von Brandstand gegen Herstellungsfehler in Material und Verarbeitung bei 
normalem Gebrauch für ein Jahr ab Kaufdatum garantiert. Mangelhafte Produkte werden 
gegen gleiche oder vergleichbare Artikel umgetauscht.

Rücknahmegarantie
Für eine Rückerstattung oder einen Umtausch müssen Produkte innerhalb von 30 Tagen 
nach dem ursprünglichen Kaufdatum zurückgegeben werden. Kunden müssen Brandstand 
kontaktieren, um vor der Rücksendung des Produkts eine RMA-Nummer (Return Merchan-
dise Authorization) und spezifische Versandanweisungen zu erhalten. Jedes Produkt, das 
ohne RMA zurückgegeben wird, wird abgelehnt. Produkt muss im Originalkarton mit 
Originalzubehör und Verpackung unbeschädigt, sauber und neuwertig sein. Unvollständige, 
beschädigte oder gebrauchte Produkte müssen von der Rückerstattung abgezogen werden. 
Auf alle zurückgegebenen Produkte wird eine Wiedereinlagerungsgebühr von 30 % 
erhoben. Rückerstattungen werden per Scheck ausgestellt. Rückerstattungsschecks 
werden am 10. Tag nach dem Datum der Rücksendung des Produkts per Post verschickt. 
Versandkosten und kundenspezifische Produkte sind vom Umtausch ausgeschlossen.

Haftungsausschluss
In keinem Fall haften Brandstand Products oder seine Lieferanten für indirekte, zufällige 
oder Folgeschäden, entgangenen Gewinn, Nutzungs- oder Datenverlust oder Betriebsunter-
brechung, unabhängig davon, ob die angeblichen Schäden als unerlaubte Handlung, 
Vertrag oder Schadensersatz bezeichnet werden , auch wenn Brandstand Products oder 
seine Lieferanten auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurden. Einige Staaten 
erlauben den Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder Folgeschäden nicht, 
sodass die obige Beschränkung möglicherweise nicht zutrifft.

Wichtig:
Die USB-Ausgänge dieses Produkts können nicht als USB-Hub verwendet werden und 
übertragen keine Daten. Die aktiven USB-Ausgänge an diesem Gerät sind ausschließlich 
zum Laden von Geräten vorgesehen, die über eine USB-Schnittstelle aufgeladen werden 
können.

Batteriehandhabung und -verwendung:
WARNUNG: Nur Erwachsene sollten mit Batterien umgehen. Erlauben Sie einem Kind 
nicht, dieses Produkt zu benutzen, es sei denn, die Batteriefachabdeckung ist in Überein-
stimmung mit allen Produktgebrauchsanweisungen sicher am Batteriefach befestigt.
• Befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen des Batterieherstellers.
• Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern.
• Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien oder Batterien unterschiedlicher 
Chemie oder Größe.
• Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+/-), wie im 
Batteriefach angegeben. Eine falsche Ausrichtung der Batteriepolung kann zu Personen- 
und/oder Sachschäden führen.
• Entfernen Sie verbrauchte oder entladene Batterien, wenn Sie das Produkt längere Zeit 
nicht benutzen.
• Batterien niemals ins Feuer werfen. Setzen Sie Batterien keinem Feuer oder anderen 
Wärmequellen aus.
• Entsorgen oder recyceln Sie verbrauchte/entladene Batterien gemäß allen geltenden 
Gesetzen. Wenden Sie sich für detaillierte Informationen an Ihre örtliche Abfallbehörde.



 جلو  كیوبي
 المستخدم دلیل

 العربیة النسخة 

 

 مقدمة 
  بعنایة   ھذا  المستخدم  دلیل  قراءة  من  التأكد  یرُجى®.  جلو  كیوبي  براندستاند  منتج  شرائكم  على  نشكركم
 .الصحیح التثبیت لضمان
 من  رسمیاً   التزاماً   تعُتبر  ولا  مسبق  إشعار  دون   للتعدیل  المستند  ھذا  في  الواردة  المعلومات  تخضع
 سواء  كانت،   طریقة  بأي  المستند  ھذا   من  جزء  أي  نقل  أو  إنتاج  إعادة  باتاً   امنعً   یُمنعو.  براندستاند   شركة

.  البیانات   وتخزین  استرجاع  أنظمة  استخدام  أو  التسجیل  أو  الضوئي  النسخ  مثل  ا، میكانیكیً   أو  اإلكترونیً 
  دون   وذلك  للمشتري،   الشخصي  الاستخدام  بخلاف  غرض  لأي  أخرى  لغة  أي  إلى  ترجمتھ  یُحظر  كما

 .براندستاند من مسبقة خطیة موافقة
 

 المنتج  وصف
 فقط   واحد  لیوم  منبھ  ضبط  إمكانیة  مع  الاستخدام،   سھل  بتصمیم  ضوئي  منبھ  ساعة 

 ).اختیاري(
 منفذ عبر تعمل التي الأجھزة لتوصیل مریحة منافذ USB. 
 وفعال  أنیق تصمیم. 
 

 المنتج ممیزات
 نوع من منفذین USB-C. 
 نوم أصوات. 
 واحد لیوم الشمس شروق منبھ. 
 تصاعدیة موسیقیة منبھ نغمة. 
 لیلیة إضاءة. 
 18) متر 1.8(  أقدام 6 بطول طاقة سلكAWG. 
 تثبیت مشبك )C-Clamp (خشبیین برغیین مع. 
 واحد لیوم منبھ إیقاف/تشغیل مفتاح. 
 الصیفي  التوقیت إیقاف/تشغیل مفتاح. 
 ساعة 24/ساعة 12 مفتاح . 
 الكھربائي  التیار انقطاع أثناء المنبھ بوقت للاحتفاظ قرصیة بطاریة 

 
 براندستاند  في  یمیزنا ما

 UL السلامة  بمعاییر الالتزام
 UL 62368-1 

 الفنادق  في  الاستخدام قسوة تتحمل منتجات
 أن على حرصنا فقد الیومي،  الاستخدام  لسوء الفنادق غرف في الأجھزة تتعرض كم اتمامً  نعي لأننا

  براندستاند  مختبر یجريو. الافتراضي  العمر وطول التحمل درجات أقصى لضمان منتجاتنا نصمم
  15,000  بنجاح  USB  منافذ  تجاوزت  وقد.  USB  منافذو)  فولت  110(  الكھرباء  منافذ  على  مكثفة  اختبارات

 .خلل أي دون متكررة إدخال عملیة
 

 السلامة  معاییر تجاوز
  السوائل  انسكاب اختبار لاجتیاز كیوبي  إنتاج خط صُمم السلامة،  لتعزیز : السوائل انسكاب اختبار* 

 .لدینا ETL مختبرات أجرتھ اختبار وھو بالفعل،  ذلك في نجح وقد ، UL بمعاییر الخاص
 

 والإعداد  التغلیف فك 
  الصندوق  من  التخلص  قبل  الضروریة  المكونات  جمیع  وجود  من  تأكدو  ، بعنایة  عبوتھ  من  الجھاز  أخرج   -1

 .التغلیف ومواد
 

 : المكونات قائمة
 جلو  كیوبي الرئیسیة الوحدة. 
 تثبیت مشبك )C-Clamp.( 
 خشبي برغي 2 عدد 

 
 المخصص  مكانھ في  المنتج ضع -2

م:  ملاحظة   مع   ، )حامل  أو  رف،   مكتب،   طاولة،   مثل(  ومستقر  مستوٍ   سطح  على  للاستخدام  المنتج  ھذا  صُمِّ
  والرطوبة،  والغبار،   الحرارة،   ومصادر  المباشرة  الشمس  أشعة   عن  وبعْده  طاقة،   منفذ  من  قربھ  ضمان

 .والاھتزازات 
 
 سلك  أو  متعددة  كھربائیة  بوصلة  توصلھ  لاو  ، الحائط  في   المتردد  التیار  بمأخذ  مباشرةً   المنتج  وصّل  -3

 .تمدید
 
  الخشبیة   البراغي و  ، المكتب  أو  المنضدة  من  الخلفي   الجزء  في )  C-Clamp(  التثبیت  بمشبك  السلك  ثبّت  -4

 مرفقة
 

 
 والوقت  التاریخ ضبط
 حسب  التاریخ إعدادات   ترتیب یتغیر. البطاریة غطاء تحت ساعة 24 و 12 نظامي  بین التبدیل مفتاح  یوجد

 .المختار الساعة تنسیق
  09/   2025:  مثال(  الوقت/    الیوم/    الشھر/    السنة  ھو  الترتیب):  مساءً /صباحًا(  ساعة   12  بنظام  الساعة  تنسیق

 ). مساءً  3:45/  11 /
/  الشھر/  الیوم/  السنة: التالي النحو على الترتیب یكون): عسكريال توقیتال( ساعة 24 بنظام الساعة تنسیق
 . )15:45/  09/   11/  2025: مثال( الوقت
 والیوم  والشھر  السنة  لتحدید  الوقت  ضبط  وضع  إلى  للدخول  ثوانٍ   6  لمدة  التعتیم/الغفوة   زر  على  اضغط
 .الحالي  والوقت
  والإضاءة   النوم،   أصوات  الشمس،   شروق  منبھ  أزرار  استخدام  یمكن  لا  الحالي،   الوقت  ضبط  أثناء: (ملاحظة 

 ).اللیلیة
 

 السنة إعداد
 باستخدام  تغییرھا  یمكنك  السنة،   تومض  عندما
  زر   على  اضغط).  وأسفل  أعلى(  السھمین  زري

  .السنة لتأكید "التعتیم/الغفوة "
 الشھر  ضبط

  منك   لتطلب  الشاشة  على"  الشھر"  خیار  یومض
  والأسفل   للأعلى  السھم  زريّ   استخدم.  ضبطھ

"  التعتیم/ غفوةال"  زر  على   اضغط  ثم  للتعدیل،
 .الاختیار لتأكید

 
 الیوم ضبط
)  الومیض  أثناء(  المستخدم  من  الساعة  تطلب
 للأعلى  السھم  زريّ   استخدم.  الیوم  ضبط

 زر  على  اضغط  ثم  للتعدیل،   والأسفل
  .الیوم  لتحدید" التعتیم/غفوة ال"

 
 الوقت ضبط
 .الوقت لضبط الأسھم أزرار استخدم الساعة،  تومض عندما

 .واحدة بدقیقة الوقت تقلیل/لزیادة اضغط
 .دقائق 5 قدرھا بزیادات الوقت لتغییر الاستمرار مع اضغط

 ).حدة على منھما كل ولیس  معاً،  والدقائق الساعات ضبط یتم(
 

 الوقت  تأكید
 الكامل   والوقت  التاریخ  وعرض  حفظ  سیتمو  للتأكید،   "التعتیم/ غفوةال"  زر  على  اضغط

 .ثوانٍ  6 بعد تلقائیاً الإعدادات حفظ سیتم زر، أي على الضغط یتم لم إذاو ). الوقت/الیوم/الشھر /السنة(
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كیوبي جلو واجھة   

زر  
 الغفوة/التعتیم 

أزرار تعدیل 
 المنبھ/الوقت/الصوت 

زر تشغیل/إیقاف  
 أصوات النوم 

زر شغیل/إیقاف منبھ 
 شروق الشمس 

زر تشغیل/إیقاف  
 ضوء اللیل 

 الغفوة/التعتیم 

تشغیل/إیقاف  ضوء اللیل
 أصوات النوم 

منبھ شروق  
 الشمس



 

 ) وضوء صوت( الشمس شروق منبھ إیقاف/تشغیل زر
 على افتراضي بشكل التنبیھ وقت ضبط یتم 

 ".إیقاف"
  الاستمرار  مع  اضغط  التنبیھ،   میزة  لتفعیل 

 . ثانیتین  لمدة"  الشمس  شروق  منبّھ"  زر  على
 من  التنبیھ  وقت  سیتغیر  التفعیل،   بمجرد 

 الوامض، "  صباحًا  6:00"  إلى"  إیقاف"
 .الضبط وضع في أنھ إلى للإشارة

 زريّ   باستخدام  الاستیقاظ  وقت  اضبط 
 ).وأسفل أعلى( السھمین

 أسفل  أو  أعلى(  السھمین  زريّ   على  اضغط  (
 نقصان  أو  بزیادة  الوقت  لضبط  متتالٍ   بشكل
 زريّ   على  مطولاً   اضغط.  واحدة  دقیقة

 الأرقام  لضبط   للأسفل   أو  للأعلى  السھمین
 دقائق 5 نقصان أو بزیادة بسرعة

 

 
  على   مضبوط  الشمس  شروق  منبھ

 " إیقاف"
 

 
  في   الشمس  شروق  منبھ  أن  الومیض  یشیر
  ھو   الافتراضي  الوقتو  ، الضبط  وضع

  المنبھ   وقت  على  اضبطھ.  صباحًا  6:00
 المطلوب 

 

 
 الشمس  شروق منبھ ضبط تم

 
 . منفصل بشكل والدقائق الساعة ضبط یمكن لا

 : الضوء مع الشمس شروق منبھ: ملاحظات
 یمكنك  أو  للتأكید،  "الشمس  شروق  منبّھ"  زر  على  اضغط  المطلوب،   المنبھ  وقت   إلى  الوصول  عند 

 تم  وقت  آخر  على  ثوانٍ   6  بعد  تلقائیًا  المنبھ  تأكید  سیتم  الحالة،   ھذه   في.  ضغط   دون  الزر  ترك
 .اختیاره

 الساعة من السفلي الجزء في الموجودة( الإضاءة تشغیل سیتم الشمس،  شروق منبھ اختیار عند  (
  أقل   من  تدریجیًا  الإضاءة  ستزید  المنبھ،   صوت   انطلاق  من  دقائق   5  قبلو.  مستوى  أقل  على

 .سطوع أقصى إلى مستوى
 المحدد الوقت في المنبھ صوت سینطلق سطوع،  أقصى إلى الإضاءة تصل عندما . 

 
 )وللأسفل للأعلى الأسھم( الصوت/الوقت/المنبھ ضبط

 التنبیھ وقت أو الوقت إعدادات لتعدیل وللأسفل للأعلى الأسھم أزرار تسُتخدم. 
 الإضاءة  إیقاف  أو  لتشغیل  معاً،   أو  فردي   بشكل  وللأسفل،   للأعلى  السھمین  على  الضغط  یمكن 

 .اللیلیة
 النوم أصوات" صوت خفض  أو لرفع وللأسفل للأعلى السھمین على الضغط یمكن." 

 
 النوم أصوات إیقاف/تشغیل زر

 .للتشغیل  ثانیتین لمدة" النوم أصوات" زر  على الاستمرار مع ضغطا
 .للإیقاف  ثانیتین لمدة" النوم أصوات" زر  على الاستمرار مع اضغط

 
 الأصوات  اختیار

 البیضاء  الضوضاء صوت وھو  - الأول الصوت سیُشغلّ ثانیتین،  لمدة الزر على الضغط بعد. 
 الوردیة الضوضاء صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 البنیة الضوضاء صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 المحیط  أمواج صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 الغابة صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 التشغیل  لإیقاف أخرى مرة اضغط. 
 لإیقاف  ثانیتین  لمدة  الزر  على  الاستمرار  مع  تضغط  حتى  نھایة  لا  ما  إلى  الدورة  ھذه  تتكرر 

 .الصوت  تشغیل
 

  أزرار   باستخدام  لأسفل  أو  لأعلى  الصوت  مستوى  تعدیل  یمكن  صوت،   أي  اختیار  بعد  :ملاحظات
  المستوى  ھذا إلى وتعود متوسط صوت  مستوى على تلقائیًا تعمل  الأصوات جمیع بأن علمًا ، الأسھم

 ".النوم أصوات" تشغیل إیقاف بعد

 اللیلي  الضوء 
 مرة   الزر  على  الضغط  یتم  حتى  مضاءً   الضوء  سیبقى.  المیزة   ھذه  لتشغیل  اللیلي  الضوء  زر  على  اضغط  

 .لإیقافھ أخرى

 الأقل(  اللیلي  الضوء  سطوع  مستوى  لتغییر   اللیلي  الضوء  زر  على  الاستمرار  مع  اضغط 

 ).وھكذا ، إضاءة الأقل /الأسطع/ المتوسط/إضاءة 

  إیقاف /تشغیل كمفتاح وللأسفل،  للأعلى السھمین زري إلى بالإضافة اللیلي،  الضوء زر یعمل قد - ملاحظة
 .المستھدفة اللمس منطقة توسیع إلى یھدف ھذاو. معاً  أو فردي بشكل علیھما الضغط عند اللیلي للضوء

 
 التعتیم /الغفوة

 حیث  ، )إیقاف/    الأسطع/    متوسط/    إضاءة الأقل(  الشاشة  سطوع  لتغییر  التعتیم/الغفوة  زر  على  اضغط 

 .المتوسط السطوع على مسبقًا التعتیم وظیفة ضبط تم

 رمز   سیومض. الغفوة  وضع في للدخول التعتیم/الغفوة زر على اضغط: التشغیل  قید المنبھ یكون عندما  

 .دقائق 9 بعد الضوء وسیعود الرنین المنبھ وسیعاود المنبھ، 

 . الاستخدام مرات لعدد معین حد لھا یوجد لا الغفوة وظیفة: ملاحظة 
 منبھ   یبدأ  عندما  المتوسط  السطوع  على  للعمل  الشاشة  فستعود  یقاف، الإ  وضع  على  الشاشة  كانت  إذا  

 .المحدد المنبھ رنین وقت قبل بالعمل الشمس شروق

 : مخفیة  مفاتیح/  آمن بطاریة غطاء

 
 ) التشغیل وضع على مسبقًا مضبوط( واحد لیوم منبھ

 .المنبھ  تفعیل فیھا یتم مرة كل مع صباحًا 6:00 الساعة على المنبھ وقت ضبط إعادة سیتم: تشغیل
 .تفعیلھ فیھا یتم مرة كل مع ضبطھ تم وقت آخر إلى المنبھ وقت سیعود: إیقاف

 
 )التشغیل وضع على مسبقًا مضبوط( الصیفي   التوقیت

 
 للتوقیت  مسبقاً  المُعیَّن  التقویم  على  بناءً   واحدة  ساعة  نقصان  أو  بزیادة  تلقائیاً  الوقت  تحدیث  سیتم:  تشغیل

 .سلیم نحو على المیزة ھذه تعمل لكي صحیح بشكل والیوم والشھر السنة ضبط یجبو. الصیفي 
 .یدویاً  الوقت على تغییرات أي إجراء یجب. الصیفي  للتوقیت تلقائیاً الوقت تحدیث یتم لن: إیقاف

 
 : ةالاحتیاطی بطاریةال وظیفة

 الساعة  تتوقف  لن  المتردد،   الكھربائي  التیار  انقطاع  حال  فيو.  واحدة   قرصیة  ببطاریة  الساعة  تزوید  یتم
 أیضًا ستحتفظ ةالاحتیاطی طاریةالب أن ملاحظة یرُجى. الاحتیاطیة  البطاریة ھذه بفضل العمل عن الداخلیة
 .المنبھ وقت بضبط

 
 والعكس ساعة 24 إلى ساعة 12 نظام من تحویلال

 
 الصباح  أیقونتا  وستعُرض  ساعة،   12  الـ  بنظام  الساعة  ستعمل  ، "ساعة  12"  وضع  على  المفتاح  ضبط  عند  

 .الشاشة على والمساء

 أیقونتا  تعُرض  ولن  ساعة،   24  الـ  نظام  إلى  الساعة  ستتحول  ، "ساعة  24"  وضع  على  المفتاح  ضبط  عند  

 .الشاشة على والمساء الصباح

 : الأخرى المیزات
 أعلى  إلى  یصل  أن  إلى  تدریجیًا  ویزداد  منخفض  بصوت  المنبھ  صوت  سیبدأ  -  التدریجي   الاستیقاظ  

 .صوت 

 وموسیقیة  تصاعدیة منبھ نغمة . 

 

 منبھ لیوم واحد

 ایقاف  تشغیل

التوقیت الصیفيمنبھ   

 ایقاف  تشغیل

 ساعة 12 ساعة 24



المواصفات الفنیة 
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تعلیمات مھمة للسلامة
• تأكد من أن الجھاز متصل بمأخذ محلي ملائم (الإصدار الأمریكي)، تیار متردد 120 فولت - 60 ھرتز، (إصدار الاتحاد الأوروبي 

والمملكة المتحدة)، تیار متردد 250 فولت - 50 ھرتز، المملكة العربیة السعودیة تیار متردد 220 فولت - 50 ھرتز. قد یؤدي استخدام 
منافذ طاقة بقدرة غیر صحیحة إلى تعطل الجھاز أو نشوب حریق.

• للحد من خطر نشوب حریق أو التعرض لصدمة كھربائیة، لا تستخدم ھذا الجھاز مع مقبس لا تتماشى فیھ فتحات المنفذ مع السنون.
• لا تسمح للأطفال بتشغیل الوحدة دون إشراف أحد البالغین.

•احرص دائمًا على فصل المنتج عن مأخذ التیار الكھربائي قبل نقلھ أو تنظیفھ.
• أبق سلك الطاقة والمنتج بعیدًا عن الأسطح الساخنة.

• لا ینبغي أن یتعرض ھذا الجھاز للماء، ولا یجب وضع أي شيء مملوء بالسوائل مثل المزھریات والزخارف على الجھاز أو حولھ. ولا 
ینبغي أن یُستخدم مع أحواض السمك أو غیرھا من المنتجات المائیة الأخرى.

• لا تضع المنتج أو تسقطھ في الماء أو السوائل الأخرى. وإذا سقط في الماء، فافصلھ على الفور من مأخذ التیار الكھربائي.
• لا تضع أي حمولة على سلك الطاقة أثناء توصیلھ بالمنتج لأن ذلك قد یتسبب في إتلافھ.

• لا تقم بتوصیل الجھاز بمأخذ التیار الكھربائي أو فصلھ عنھ بینما یداك مبتلتان بالماء.
• لا تقم بتشغیل المنتج إذا كان سلك الطاقة أو مھایئ الطاقة تالفًا أو مقطوعًا، أو إذا كانت الأسلاك مكشوفة، أو في حالة تعطلھ، أو إذا 

تعرض للسقوط أو الإتلاف، أو إذا سقطت أو تعرض للماء.
• ضع الجھاز في منطقة جیدة التھویة من كل مكان.

• لا یحتوي المنتج على أجزاء یمكن للمستخدم أن یقوم بصیانتھا بنفسھ. لذلك، لا تحاول فحص ھذا المنتج أو إصلاحھ بنفسك. وتقتصر 
إمكانیة أداء عملیات الصیانة على أفراد الخدمة المؤھلین.

• لا ینبغي وضع مصادر اللھب المكشوفة، مثل الشموع، على المنتج.
• یجب عدم استخدام المنتج إلا في الداخل وفي الأماكن الجافة. 

ضمان محدود لمدة عام واحد
تحصل منتجات Brandstand على ضمان ضد عیوب الصناعة التي تظھر في المواد وجوانب تصنیع المنتج تحت ظروف الاستخدام 

العادي لمدة عام واحد من تاریخ الشراء. وسیتم استبدال المنتجات المعیبة بالمنتج نفسھ أو بآخر مماثل.

سیاسة الإرجاع
لاسترداد المبلغ المدفوع في المنتج أو استبدالھ، یجب إرجاعھ في غضون 30 یوما من تاریخ الشراء الأصلي.

ویجب على العملاء التواصل مع Brandstand للحصول على رقم تفویض إرجاع البضائع (RMA) وتعلیمات الشحن المحددة قبل 
إرجاع المنتج. وسیتم رفض أي منتج یتم إرجاعھ بدون الحصول على رقم تفویض إرجاع البضائع. ویجب أن یكون المنتج في الصندوق 

الأصلي لھ مع الملحقات الأصلیة وعبوة التغلیف في حالة غیر تالفة ونظیفة وجدیدة. وتستلزم المنتجات غیر المكتملة أو التالفة أو 
المُستخدمة الخصم عند رد المبلغ المدفوع. وتُفرض رسوم إعادة إلى المخزون تبلغ نسبة 30% على جمیع المنتجات المرتجعة. وسیتم 

إصدار المبالغ المستردة عن طریق شیك. ویتم إرسال شیكات الاسترداد بالبرید في الیوم العاشر من تاریخ إرجاع المنتج. ولا یتم رد 
رسوم التسلیم ولا المنتجات المصنعة حسب مواصفات خاصة.

إخلاء المسؤولیة عن الأضرار
لا تتحمل شركة Brandstand Products ولا موردیھا، بأي حال من الأحوال، المسؤولیة عن الأضرار غیر المباشرة أو العرضیة 
أو التبعیة أو خسارة الأرباح أو فقدان الاستخدام أو البیانات أو انقطاع الأعمال، سواءً كانت الأضرار المزعومة مصنفة ضمن المسؤولیة 
التقصیریة أو العقد أو التعویض، حتى لو تم إخطار Brandstand Products أو موردیھا بإمكانیة حدوث مثل ھذه الأضرار. ویرجى 

العلم أن بعض الدول أو المقاطعات أو السلطات القضائیة لا تسمح باستثناء أو تحدید الأضرار العرضیة، لذلك قد لا ینطبق الاستثناء 
المذكور علیك.

مھم:
لا یمكن استخدام منافذ USB الموجودة في ھذا المنتج كوصلة USB ولا تنقل البیانات. منافذ USB التي تعمل بالطاقة في ھذه الوحدة 

.USB مخصصة فقط لشحن الأجھزة التي یمكن شحنھا عبر واجھة

التعامل مع البطاریة واستخدامھا:
تحذیر: یقتصر التعامل مع البطاریات على البالغین فقط. لا تسمح للطفل باستخدام ھذا المنتج ما لم یتم إحكام غلق غطاء حجرة البطاریة 

وبما یتوافق مع جمیع تعلیمات استخدام المنتج.
• اتبع تعلیمات السلامة والاستخدام الخاصة بالشركة المصنعة للبطاریة.

• احتفظ بالبطاریات بعیدًا عن متناول الأطفال والحیوانات الألیفة.
• لا تستخدم بطاریة جدیدة مع أخرى مستعملة ولا تجمع بین بطاریات مختلطة من مواد كیمیائیة أو أحجام مختلفة.

• أدخل البطاریات مع مراعاة اتجاه القطبیة المناسب (+/-) كما ھو موضح داخل حجرة البطاریة. قد یؤدي عدم محاذاة قطبیة البطاریة 
بشكل صحیح إلى حدوث إصابة شخصیة و/أو تلف في الممتلكات.

• أخرج البطاریات المستھلكة أو الفارغة عند عدم استخدام المنتج لفترة طویلة.
• تجنب إلقاء البطاریات في النار. ولا تعرّض البطاریات للنار أو مصادر الحرارة الأخرى.

• تخلصّ من البطاریات المستھلكة أو الفارغة أو أعد تدویرھا وفقًا لجمیع القوانین المعمول بھا. للحصول على معلومات مفصلة، یُرجى 
الاتصال بسلطة النفایات الصلبة المحلیة.

تصنیف الجھد الكھربائي المستمر
۱۰۰-۲٤۰ فولت تیار متردد، ۰.۸ أمبیر، ٥۰/٦۰ ھرتز

EMI/RFI ترشیح
۱٥۰ كیلوھرتز-۱۰۰۰ میجاھرتز، حتى ٤۰ دیسیبل

درجة حرارة التشغیل
۰-۳٥ درجة مئویة

سلك الطاقة
AWG ۱۸ ،الإصدار الأمریكي: ٦ أقدام

الإصدار الأوروبي/البریطاني: ۱.۸ متر، ۲ × ۰.٥ مم

مادة الغلاف
UL94V-0

بیئة العمل
تركیب ثابت داخلي

مخرج USB-C أحادي (بحد أقصى ۲۰ واط): ٥ فولت    ۳ أمبیر أو ۹ فولت 
۲.۲۲ أمبیر أو ۱۲ فولت    ۱.٦۷ أمبیر

مخرج USB-C مزدوج المنفذ (بحد أقصى ۱٥ واط): ٥ فولت    ۳ أمبیر

مخرج USB مزود بالطاقة

 

 ) وضوء صوت( الشمس شروق منبھ إیقاف/تشغیل زر
 على افتراضي بشكل التنبیھ وقت ضبط یتم 

 ".إیقاف"
  الاستمرار  مع  اضغط  التنبیھ،   میزة  لتفعیل 

 . ثانیتین  لمدة"  الشمس  شروق  منبّھ"  زر  على
 من  التنبیھ  وقت  سیتغیر  التفعیل،   بمجرد 

 الوامض، "  صباحًا  6:00"  إلى"  إیقاف"
 .الضبط وضع في أنھ إلى للإشارة

 زريّ   باستخدام  الاستیقاظ  وقت  اضبط 
 ).وأسفل أعلى( السھمین

 أسفل  أو  أعلى(  السھمین  زريّ   على  اضغط  (
 نقصان  أو  بزیادة  الوقت  لضبط  متتالٍ   بشكل
 زريّ   على  مطولاً   اضغط.  واحدة  دقیقة

 الأرقام  لضبط   للأسفل   أو  للأعلى  السھمین
 دقائق 5 نقصان أو بزیادة بسرعة

 

 
  على   مضبوط  الشمس  شروق  منبھ

 " إیقاف"
 

 
  في   الشمس  شروق  منبھ  أن  الومیض  یشیر
  ھو   الافتراضي  الوقتو  ، الضبط  وضع

  المنبھ   وقت  على  اضبطھ.  صباحًا  6:00
 المطلوب 

 

 
 الشمس  شروق منبھ ضبط تم

 
 . منفصل بشكل والدقائق الساعة ضبط یمكن لا

 : الضوء مع الشمس شروق منبھ: ملاحظات
 یمكنك  أو  للتأكید،  "الشمس  شروق  منبّھ"  زر  على  اضغط  المطلوب،   المنبھ  وقت   إلى  الوصول  عند 

 تم  وقت  آخر  على  ثوانٍ   6  بعد  تلقائیًا  المنبھ  تأكید  سیتم  الحالة،   ھذه   في.  ضغط   دون  الزر  ترك
 .اختیاره

 الساعة من السفلي الجزء في الموجودة( الإضاءة تشغیل سیتم الشمس،  شروق منبھ اختیار عند  (
  أقل   من  تدریجیًا  الإضاءة  ستزید  المنبھ،   صوت   انطلاق  من  دقائق   5  قبلو.  مستوى  أقل  على

 .سطوع أقصى إلى مستوى
 المحدد الوقت في المنبھ صوت سینطلق سطوع،  أقصى إلى الإضاءة تصل عندما . 

 
 )وللأسفل للأعلى الأسھم( الصوت/الوقت/المنبھ ضبط

 التنبیھ وقت أو الوقت إعدادات لتعدیل وللأسفل للأعلى الأسھم أزرار تسُتخدم. 
 الإضاءة  إیقاف  أو  لتشغیل  معاً،   أو  فردي   بشكل  وللأسفل،   للأعلى  السھمین  على  الضغط  یمكن 

 .اللیلیة
 النوم أصوات" صوت خفض  أو لرفع وللأسفل للأعلى السھمین على الضغط یمكن." 

 
 النوم أصوات إیقاف/تشغیل زر

 .للتشغیل  ثانیتین لمدة" النوم أصوات" زر  على الاستمرار مع ضغطا
 .للإیقاف  ثانیتین لمدة" النوم أصوات" زر  على الاستمرار مع اضغط

 
 الأصوات  اختیار

 البیضاء  الضوضاء صوت وھو  - الأول الصوت سیُشغلّ ثانیتین،  لمدة الزر على الضغط بعد. 
 الوردیة الضوضاء صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 البنیة الضوضاء صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 المحیط  أمواج صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 الغابة صوت إلى للتبدیل أخرى مرة اضغط. 
 التشغیل  لإیقاف أخرى مرة اضغط. 
 لإیقاف  ثانیتین  لمدة  الزر  على  الاستمرار  مع  تضغط  حتى  نھایة  لا  ما  إلى  الدورة  ھذه  تتكرر 

 .الصوت  تشغیل
 

  أزرار   باستخدام  لأسفل  أو  لأعلى  الصوت  مستوى  تعدیل  یمكن  صوت،   أي  اختیار  بعد  :ملاحظات
  المستوى  ھذا إلى وتعود متوسط صوت  مستوى على تلقائیًا تعمل  الأصوات جمیع بأن علمًا ، الأسھم

 ".النوم أصوات" تشغیل إیقاف بعد

 اللیلي  الضوء 
 مرة   الزر  على  الضغط  یتم  حتى  مضاءً   الضوء  سیبقى.  المیزة   ھذه  لتشغیل  اللیلي  الضوء  زر  على  اضغط  

 .لإیقافھ أخرى

 الأقل(  اللیلي  الضوء  سطوع  مستوى  لتغییر   اللیلي  الضوء  زر  على  الاستمرار  مع  اضغط 

 ).وھكذا ، إضاءة الأقل /الأسطع/ المتوسط/إضاءة 

  إیقاف /تشغیل كمفتاح وللأسفل،  للأعلى السھمین زري إلى بالإضافة اللیلي،  الضوء زر یعمل قد - ملاحظة
 .المستھدفة اللمس منطقة توسیع إلى یھدف ھذاو. معاً  أو فردي بشكل علیھما الضغط عند اللیلي للضوء

 
 التعتیم /الغفوة

 حیث  ، )إیقاف/    الأسطع/    متوسط/    إضاءة الأقل(  الشاشة  سطوع  لتغییر  التعتیم/الغفوة  زر  على  اضغط 

 .المتوسط السطوع على مسبقًا التعتیم وظیفة ضبط تم

 رمز   سیومض. الغفوة  وضع في للدخول التعتیم/الغفوة زر على اضغط: التشغیل  قید المنبھ یكون عندما  

 .دقائق 9 بعد الضوء وسیعود الرنین المنبھ وسیعاود المنبھ، 

 . الاستخدام مرات لعدد معین حد لھا یوجد لا الغفوة وظیفة: ملاحظة 
 منبھ   یبدأ  عندما  المتوسط  السطوع  على  للعمل  الشاشة  فستعود  یقاف، الإ  وضع  على  الشاشة  كانت  إذا  

 .المحدد المنبھ رنین وقت قبل بالعمل الشمس شروق

 : مخفیة  مفاتیح/  آمن بطاریة غطاء

 
 ) التشغیل وضع على مسبقًا مضبوط( واحد لیوم منبھ

 .المنبھ  تفعیل فیھا یتم مرة كل مع صباحًا 6:00 الساعة على المنبھ وقت ضبط إعادة سیتم: تشغیل
 .تفعیلھ فیھا یتم مرة كل مع ضبطھ تم وقت آخر إلى المنبھ وقت سیعود: إیقاف

 
 )التشغیل وضع على مسبقًا مضبوط( الصیفي   التوقیت

 
 للتوقیت  مسبقاً  المُعیَّن  التقویم  على  بناءً   واحدة  ساعة  نقصان  أو  بزیادة  تلقائیاً  الوقت  تحدیث  سیتم:  تشغیل

 .سلیم نحو على المیزة ھذه تعمل لكي صحیح بشكل والیوم والشھر السنة ضبط یجبو. الصیفي 
 .یدویاً  الوقت على تغییرات أي إجراء یجب. الصیفي  للتوقیت تلقائیاً الوقت تحدیث یتم لن: إیقاف

 
 : ةالاحتیاطی بطاریةال وظیفة

 الساعة  تتوقف  لن  المتردد،   الكھربائي  التیار  انقطاع  حال  فيو.  واحدة   قرصیة  ببطاریة  الساعة  تزوید  یتم
 أیضًا ستحتفظ ةالاحتیاطی طاریةالب أن ملاحظة یرُجى. الاحتیاطیة  البطاریة ھذه بفضل العمل عن الداخلیة
 .المنبھ وقت بضبط

 
 والعكس ساعة 24 إلى ساعة 12 نظام من تحویلال

 
 الصباح  أیقونتا  وستعُرض  ساعة،   12  الـ  بنظام  الساعة  ستعمل  ، "ساعة  12"  وضع  على  المفتاح  ضبط  عند  

 .الشاشة على والمساء

 أیقونتا  تعُرض  ولن  ساعة،   24  الـ  نظام  إلى  الساعة  ستتحول  ، "ساعة  24"  وضع  على  المفتاح  ضبط  عند  

 .الشاشة على والمساء الصباح

 : الأخرى المیزات
 أعلى  إلى  یصل  أن  إلى  تدریجیًا  ویزداد  منخفض  بصوت  المنبھ  صوت  سیبدأ  -  التدریجي   الاستیقاظ  

 .صوت 

 وموسیقیة  تصاعدیة منبھ نغمة . 

 

 منبھ لیوم واحد

 ایقاف  تشغیل

التوقیت الصیفيمنبھ   

 ایقاف  تشغیل

 ساعة 12 ساعة 24


